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C on más de 30.000 profe-
sionales de 42 países y de
todas las provincias ar-

gentinas, la exposición reafirmó
su alcance federal e internacio-
nal en un contexto que resalta el
valor estratégico de estos espa-
cios para la industria. Con más
de 500 expositores de 30 países,
750 marcas y una superficie
superior a los 33.000 m², Auto-
mechanika Buenos Aires volvió
a posicionarse como un ámbito
clave para la generación de nego-
cios, el intercambio profesional
y la actualización tecnológica en
la industria automotriz.

En comparación con su últi-
ma edición de 2024, el evento
registró un crecimiento del 46%
en superficie expositiva y del
49% en cantidad de expositores,
reflejando una expansión soste-
nida y un mayor nivel de parti-
cipación empresarial.

El Presidente Ejecutivo de la
Asociación de Fábricas Argen-
tinas de Componentes (AFAC),
Juan Cantarella, expresó: “He-
mos visto una exposición 2026
muy pujante, con un importante
crecimiento en todas las métri-
cas. Con muchas actividades co-
merciales y networking, que sin
dudas se traducirán en nuevos
negocios. Luego de más de 25
años de relación con Messe
Frankfurt, nos enorgullece poder
colaborar con el gran profesio-
nalismo de los organizadores
para el éxito del que hemos sido
testigos”.

Automechanika Buenos Aires 2026

Una edición récord
Más de 30 mil

visitantes
recorrieron la
muestra con 
más de 500

expositores de
30 países.

En la misma línea, el Presi-
dente y CEO de Messe Frankfurt
Argentina, Fernando Gorbarán,
señaló: “Automechanika Bue-
nos Aires 2026 fue un éxito abso-
luto. La exposición alcanzó un
nuevo récord de visitantes, con
expositores provenientes de to-
dos los continentes y provincias
argentinas. En un contexto mun-
dial desafiante, estos eventos
mantienen a la industria en movi-
miento, permiten el intercambio
de ideas, abren conversaciones
y, sobre todo, acercan la innova-
ción a quienes transforman el
mercado".

La exposición contó con pa-
bellones exclusivos de Alema-
nia, Brasil, China y Turquía.
Además, participaron empresas
de Australia, Camboya, Canadá,
Chile, Croacia, Ecuador, Esta-
dos Unidos, Gran Bretaña, Hong
Kong, India, Italia, Japón, La-
gos, Lituania, Malasia, México,
Países Bajos, Panamá, Perú, Po-
lonia, Rumania, Singapur, Es-
paña, Suiza y Taiwán.

Al respecto, el Brand Mana-
ger Automechanika de Messe
Frankfurt, Michael Johannes,
celebró: “Toda la industria auto-
motriz se reunió en la exposi-
ción, con la participación de visi-
tantes de todo el mundo. Hoy en
día, el networking y el generar
contactos son aspectos clave que
debemos tener presentes, y eso
se pudo vivenciar en un evento
repleto de propuestas y conteni-
do. Como en todos nuestros

eventos, hubo una constante: fue
un lugar de encuentro”.

En paralelo a la exposición se
desarrollaron más de 40 activi-
dades. Entre ellas, el Encuentro
de la Industria Automotriz, orga-
nizado por AFAC, donde refe-
rentes del sector debatieron
sobre el presente y futuro de la
industria. El evento contó con la
presencia de 400 autoridades na-
cionales y regionales que tam-
bién formaron parte del acto
inaugural, entre ellas: la Unión
Industrial Argentina (UIA); la
Asociación de Fábricas de Auto-
motores (ADEFA); el Sindicato
Nacional da Indústria de Com-
ponentes para Vehículos Auto-
motores del Brasil (Sindipieças);
la Associação Nacional dos Fa-
bricantes de Veículos Automoto-
res del Brasil (ANFAVEA); y la
Industria Nacional de Autopar-
tes de México (INA).

Por su parte, dentro del ciclo
Conferencias de los Expositores,
las empresas ofrecieron charlas
especializadas con lanzamientos

de productos y demostraciones
en vivo. Entre los temas centra-
les abordados se destacaron el
desarrollo de nuevas tecnologí-
as como los robots humanoides,
la incorporación de inteligencia
artificial en el rubro, estrategías
de mercado, servicios de pos-
venta, entre otros.

Los jóvenes también tuvieron
su espacio en Automechanika
Buenos Aires: 413 estudiantes
recorrieron la exposición y fue-
ron recibidos por diversas em-
presas. Entre ellos, 75 alumnos
de escuelas técnicas especializa-
das en automotores participaron
del programa Futuros Profe-
sionales, una actividad educati-
va organizada por Messe Frank-
furt Argentina junto al Ministerio
de Educación de la Ciudad de
Buenos Aires, que contó con Sal-
vador Lupo, Presidente de FAA-
TRA; Christian Castañer, Pre-
sidente de FACCERA y Pablo
Ferrazzi,Vicepresidente de A-
FAC Joven, como oradores.

El taller en vivo de Proyecto
EQ fue otro de los espacios des-
tacados que congregó a cientos
de fanáticos. En esta edición,
más de 25 profesionales arma-
ron un Ford Mustang Hardtop
V8 de 1968 en tiempo real y,
luego de cuatro jornadas de tra-
bajo, el sábado encendieron su
motor ante los ojos asombrados
del público. En su stand también
ofrecieron charlas y capacitacio-
nes y compartieron los secretos
de la restauración.

La Ronda Internacional de
Negocios, impulsada por Prom-
Argentina junto a Messe Frank-
furt Argentina, marcó el clima
del evento. Alo largo de la expo-
sición, se realizaron 250 reunio-
nes entre empresas nacionales
expositoras y compradores de
Ecuador, Perú, Chile, Guatema-
la, Brasil, El Salvador, Alemania
y Colombia. De esta manera, se
buscó impulsar oportunidades
comerciales concretas y promo-
ver la expansión internacional de
los productos y servicios argen-
tinos. A su vez, en las Rondas
Comerciales Terminales-Pro-
veedores, organizadas por
AFAC y ADEFA, destacadas
compañías automotrices se reu-
nieron con autopartistas a fin de
lograr una mayor integración
local y afianzar la cadena de
valor nacional. Participaron
IVECO, Ford, Renault, Prestige,
Stellantis, Scania, Mercedes-
Benz Camiones, Volkswagen,
General Motors y Toyota.

Automechanika Buenos Aires
2026 finalizó pero los profesio-
nales aún tienen la posibilidad de
acceder a los perfiles e informa-
ción de los expositores ingresan-
do al catálogo digital, donde las
empresas continuarán actuali-
zando la información de sus pro-
ductos y servicios. Organizada
por AFAC y Messe Frankfurt Ar-
gentina, Automechanika Buenos
Aires volverá en abril de 2028
con más tecnología, novedades
y negocios.
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Preguntas
1. ¿Qué novedades
presentaron en 
Automechanika
2026 y cuáles fueron
las principales 
características de
su stand?
2. ¿Qué actividades
desarrollaron con 
visitantes y clientes
durante el evento?
3. ¿Qué resultado
les dio 
Automechanika en
términos de nuevos
contactos y 
negocios?
4. 0¿Qué fue lo que
más le llamó la 
atención en esta
edición de 
Automechanika
2026?
5. ¿Cómo fue el
2025 para su 
negocio y cómo fue
esta primera parte
del 2026?

Automechanika celebró el
mes pasado la mejor edi-
ción de su historia en la

Argentina. La edición realizada
en La Rural de Buenos Aires
contó con un récord de visitan-
tes, expositores y marcas pre-
sentadas. Como es habitual, Lu-
bri-Press entrevistó a los prin-
cipales protagonistas del even-
to: dueños y ejecutivos de las
principales compañías del mer-
cado autopartista y el sector del
mantenimiento automotor. Las
respuestas conforman una ver-
dadera encuesta que permite re-
alizar un completo balance de
los resultados de Automechani-
ka  2026 y también conformar
un panorama de la situación de
los negocios en Argentina.

Las respuestas completas se
reproducen a continuación.

FRASLE: 

“El Porsche 
fue un ícono
del stand”

Responde Eduardo Frassini,
gerente de Ventas, Marketing
y Asistencia Técnica en
Frasle Mobility.

1. En Automechanika 2026
presentamos innovaciones

clave orientadas a mejorar la
seguridad vial, optimizar el tra-
bajo del mecánico y entregar
productos de alta performance,
que consolidan nuestra voca-
ción para el desarrollo de pro-
ductos. Por un lado, lanzamos
las zapatas de freno con cinta
Fras-le, una solución que eli-
mina procesos tradicionales
como despegar, pulir y volver
a adherir la cinta. Esto permite
reducir tiempos de trabajo y es-
fuerzo en el taller, mejorando
la eficiencia operativa. Estas
zapatas están fabricadas con
materiales de alto rendimiento
y fricción de calidad OEM, que
incrementan exponencial-
mente la durabilidad del con-
junto de freno. Por otro lado,
presentamos los discos Fremax
Exceed, desarrollados para ve-
hículos de alta gama y para
quienes buscan mayor rendi-
miento sin resignar confort. In-
corporan orificios y ranuras
que favorecen la disipación del
calor, mejoran la adherencia y

brindan una respuesta de fre-
nado más rápida y eficiente.
Para el segmento de vehículos
de carga y pasajeros, presen-
tamos las pastillas de freno de
las series PLUS y HD PRO,
junto con la línea CVADVAN-
CED completamos nuestro
portfolio de productos orien-
tados a distintos nichos y exi-
gencias técnicas del mercado,
brindando soluciones a medida
para nuestros distintos perfiles
de clientes: aplicaciones ex-
tremas (HD PRO), alta Perfor-
mance (CV Advanced) y exce-
lente relación precio y calidad
(PLUS). En cuanto al stand, se
destacó por su diseño de dos
niveles, pensado tanto para la
experiencia del visitante como
para el relacionamiento comer-
cial. Incluyó espacios interac-
tivos, áreas técnicas y un sector
exclusivo en planta alta des-
tinado a reuniones con clientes,
en un entorno cómodo y dife-
renciado. Cuidamos cada deta-
lle de la experiencia. Contamos

con cuatro estaciones, una por
cada marca –Controil, Fremax,
Fras-le y Nakata–, donde se
exhibían productos acompaña-
dos de su identificación y acce-
so mediante códigos QR a
nuestro catálogo digital Auto-
Experts, permitiendo a los visi-
tantes profundizar en la infor-
mación técnica. Además, cada
espacio incorporó pantallas
con efecto tipo holográfico,
donde se presentaban conteni-
dos dinámicos y visualizacio-
nes 3D de los productos, refor-
zando la experiencia tecnoló-
gica e innovadora del stand.

2. Durante Automechanika
desarrollamos una agenda muy
activa de contenidos y expe-
riencias. Uno de los espacios
más destacados fue el área de
broadcast, diseñada para la ge-
neración de contenido para los
canales de YouTube de Fre-
max, Fras-le y Nakata Argenti-
na. Allí abordamos temas como
las características diferenciales
de los productos, la seguridad
vial y el rol de la mujer en el
automovilismo, entre otros.
Contamos con la participación
de reconocidas figuras del sec-
tor, como Facundo Chapur
(TC), Delfina Villaverde (pri-
mera argentina en competir en
F2) y Thiago Bettino (Turismo
Carretera Junior), junto a pe-
riodistas y moderadores desta-
cados como Jota Leonetti, Caro
Deportes, Emiliano Espinoza,
Peto Colombo e Iris Otero.
También tuvimos el placer de
conversar con Stefano Marco-

Automechanika Buenos Aires 2026

El termómetro del sector
Lubri-Press entrevistó a los principales expositores de la muestra 

de La Rural. El análisis del mercado y todas sus respuestas.

(Continúa en la página 8)
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Preguntas
1. ¿Qué novedades
presentaron en 
Automechanika
2026 y cuáles fueron
las principales 
características de
su stand?
2. ¿Qué actividades
desarrollaron con 
visitantes y clientes
durante el evento?
3. ¿Qué resultado
les dio 
Automechanika en
términos de nuevos
contactos y 
negocios?
4. 0¿Qué fue lo que
más le llamó la 
atención en esta
edición de 
Automechanika
2026?
5. ¿Cómo fue el
2025 para su 
negocio y cómo fue
esta primera parte
del 2026?

ni, un joven de 9 años apasio-
nado por el automovilismo que
está desarrollando su propio
superdeportivo. Además, ge-
neramos múltiples acciones
para los visitantes, incluyendo
sorteos, juegos interactivos y
asesoramiento técnico y
comercial, permitiendo una in-
mersión completa en el eco-
sistema Frasle Mobility. El
stand contó con una planta su-
perior exclusiva, equipada con
espacios de reunión, catering y
atención personalizada, pensa-
da para fortalecer vínculos con
clientes en un ambiente más
tranquilo. A nivel comunica-
ción, realizamos una cobertura
integral del evento con produc-
ción audiovisual de alta calidad
para redes sociales, con partici-
pación de técnicos, especialis-
tas y el público. Finalmente,
uno de los grandes atractivos
fue la exhibición de un Porsche
911 GT3 blanco, que se convir-
tió en un punto icónico del
stand y generó gran interacción
del público.

3. La feria Automechanika es
un espacio de encuentro y fide-
lización de nuestra empresa
con los clientes. Todo nuestro
esfuerzo fue direccionado a
fortalecer nuestra relación con
los clientes y consolidar nues-
tra posición de liderazgo del
mercado autopartista regional. 

4. Lo que más nos llamó la
atención fue el alto nivel de
convocatoria de la feria, tanto

en cantidad como en calidad de
visitantes. Según Messe Frank-
furt esta edición hubo más de
30.000 visitantes, 500 exposi-
tores, 750 marcas de 35 países.
Particularmente, destacamos la
gran afluencia de público en
nuestro stand, lo que reafirma
el interés por nuestras marcas y
soluciones.

5. El 2025 fue un año desa-
fiante, pero con resultados po-
sitivos en términos de creci-
miento y consolidación de
nuestras marcas en el mercado
argentino. Para 2026, proyec-
tamos continuar expandiendo
nuestra presencia, impulsando
nuevos lanzamientos y fortale-
ciendo nuestra propuesta de va-
lor, siempre enfocada en la in-
novación, la eficiencia y la se-
guridad vial.

WEGA: 

“Automechanika 
siempre es 
positiva”

Responde Pablo Ferreiro, 
gerente Comercial de Wega.

1. Una de las principales no-
vedades que presentamos fue
la nueva línea de aceites We-
ga ATF para cajas automáti-
cas, como complemento de la
máquina de cambio de aceite
para transmisiones automáti-
cas que lanzamos el año pasa-
do y que también exhibimos
en nuestro stand. Además,
mostramos nuevos productos
de la línea Racing, una gama
de filtros de alto flujo, lava-
bles, desarrollados para apor-
tar un plus de rendimiento al
motor. En línea con esta pro-
puesta vinculada al deporte
motor, sumamos al stand la
camioneta con la que Emi
Spataro compitió en el Dakar,
para que los visitantes pudie-
ran tomarse fotos y llevarse un
recuerdo de la feria.

2. Durante los días de la ex-
posición recibimos la visita de
numerosos clientes en nuestro
stand, donde pudimos presen-
tar en exclusiva los nuevos
lanzamientos e intercambiar
ideas de cara a lo que resta del
año. También desarrollamos
una propuesta interactiva pa-

ra el público: los visitantes po-
dían tomarse una foto con la
camioneta de Emi Spataro y,
mediante inteligencia artifi-
cial, transformarse en pilotos
del equipo Wega.

3. Nuestra participación en
Automechanika siempre es
positiva. Si bien Wega cuenta
con una sólida red de distri-
buidores y no tiene como ob-
jetivo principal generar nue-
vos canales comerciales en
ese sentido, la feria es un es-
pacio muy valioso para seguir
posicionando la marca, com-
partir tiempo con nuestros
clientes, conversar sobre ob-
jetivos futuros y fortalecer
vínculos comerciales.

4. Nos llamó especialmente
la atención el gran nivel de
convocatoria y el entusiasmo
del público. Vimos una indus-
tria muy activa, interesada en
la innovación, la tecnología
aplicada al negocio y las nue-
vas soluciones para el merca-
do automotor. También desta-
camos el profesionalismo de
los visitantes y la calidad
de los intercambios que se ge-
neraron durante toda la mues-
tra.

5. El 2025 fue un año desa-
fiante, pero también de conso-
lidación para nuestra compa-
ñía. Continuamos ampliando
nuestro portafolio, fortale-
ciendo la relación con clientes
y manteniendo el foco en la
calidad y disponibilidad de
producto. Para 2026 vemos
perspectivas positivas. Segui-
remos invirtiendo en desarro-
llo, lanzamientos y cercanía
con el mercado, con el objeti-
vo de continuar creciendo y
acompañando las necesidades
de nuestros clientes en un con-
texto cada vez más competiti-
vo y dinámico.

TRIBUNO: 

“Encuentros 
muy valiosos”

Responde Florencia Greco,
responsable de comunicación
en Home SRL (Tribuno).

1. Nuestro stand fue diseña-
do estratégicamente para po-
tenciar el reconocimiento de
marca y acercar al público a

nuestro portafolio de productos
de forma clara y directa. Bus-
camos generar un espacio don-
de los visitantes puedan identi-
ficarnos rápidamente y enten-
der qué soluciones ofrecemos.
Como novedad principal en
Automechanika 2026, presen-
tamos nuestra nueva página
web completamente actualiza-
da, pensada para mejorar la ex-
periencia del usuario, facilitar
el acceso a la información y
centralizar todo nuestro catálo-
go de productos y canales de
contacto.

2. Durante el evento nos en-
focamos en generar un contac-
to cercano con los visitantes,
escuchando activamente sus
necesidades y experiencias. A
partir de eso, presentamos
nuestra empresa y nuestro ca-
tálogo de productos, respon-
diendo consultas y brindando
asesoramiento personalizado
para recomendar las soluciones
más adecuadas para cada tipo
de negocio.

3. Automechanika nos per-
mitió generar encuentros muy
valiosos, tanto con distribuido-
res del interior como con clien-
tes que nos acompañan desde
hace muchos años. Además,
surgieron nuevas oportunida-
des de negocio a partir de con-
sultas de visitantes interesados
en comercializar nuestros pro-
ductos. Fue un espacio enri-
quecedor para el intercambio
con colegas del rubro, donde
pudimos compartir visiones
sobre la situación actual del
mercado y analizar posibles es-
trategias de mejora.

4. En esta edición nos llamó
especialmente la atención el
crecimiento y la presencia de
proveedores de origen extran-
jero dentro del rubro, princi-
palmente de China y Brasil.
Este contexto nos impulsa a
repensar nuestras estrategias
para seguir siendo competiti-
vos, manteniendo la calidad
como diferencial. Pero, ade-
más, observamos el fuerte
avance en innovación tecnoló-
gica y en los procesos de fabri-
cación automotriz, lo que nos
lleva a analizar cuáles son las

nuevas necesidades del clien-
te y cómo podemos adaptarnos
para brindar respuestas acor-
des a esta evolución. Un claro
ejemplo es el crecimiento en
las compras de autos híbridos
y eléctricos.

5. El 2025 fue un año desa-
fiante, en el que tuvimos que
atravesar fuertes fluctuaciones
de precios, lo que generó un
contexto de gran incertidum-
bre. Sin embargo, logramos
mantener la operación de la
empresa en funcionamiento,
priorizando el cumplimiento
en tiempo y forma con nuestros
clientes. En este escenario, fue
clave fortalecer la comunica-
ción, generando mayor cerca-
nía con nuestros clientes para
explicar las decisiones toma-
das y acompañarlos en el pro-
ceso. De cara al 2026, proyec-
tamos un año que seguirá sien-
do desafiante. Si bien se perci-
be una retracción en las ventas,
continuaremos trabajando con
firmeza para sostener la calidad
de nuestros productos y el ni-
vel de servicio que nos carac-
teriza.

BOSCH: 

“Seguimos 
impulsando 

la evolución de 
los talleres”

Responde Inivaldo Souza, 
director Regional para 
Latinoamérica del negocio 
de Mobility Aftermarket de
Robert Bosch

1. En Automechanika 2026,
reafirmamos nuestro liderazgo
en la transformación digital del

(Viene de la página 6)

(Continúa en la página 10)
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sector automotriz. Con 140
años de historia, en Bosch se-
guimos impulsando la evolu-
ción de los talleres con un eco-
sistema integral y lanzamien-
tos clave en nuestras divisiones
de Autopartes, Equipamientos,
Capacitación y Conceptos de
taller. Nuestro stand fue un re-
flejo de este ecosistema, dise-
ñado para que los profesiona-
les del sector pudieran experi-
mentar de primera mano cómo
los apoyamos en su crecimien-
to. Los visitantes pudieron dis-
frutar de: Capacitaciones y ac-
tivaciones en vivo: Demostra-
ciones prácticas para mostrar el
valor de la formación continua.
Charlas técnico-comerciales:
Espacios para profundizar en
las ventajas y aplicaciones de
nuestras autopartes. Demostra-
ciones de equipamiento: Exhi-
biciones del funcionamiento de
nuestros equipos de última ge-
neración como por ejemplo el
DAS 3000 para la calibración
de sistemas ADAS. Lanza-
miento del KTS Essential: Pre-
sentamos nuestro nuevo scan-
ner con una “Fan Fest” temáti-
ca y ofrecimos precios exclusi-
vos, facilitando el acceso de
más talleres a la tecnología de
diagnóstico de Bosch. Reunio-
nes estratégicas: Sostuvimos
encuentros con toda nuestra ca-
dena de distribución para for-
talecer alianzas y planificar el
futuro.

2. Nuestra agenda en Auto-
mechanika estuvo centrada en
la interacción y el fortaleci-
miento de relaciones. Para ello,
organizamos una serie de acti-
vidades diseñadas para nues-
tros visitantes y clientes: De-
mostraciones de equipamientos
en tiempo real: Los asistentes
pudieron ver en acción nuestros
equipamientos tales como el
DAS 3000, KTS, ACS para el
servicio de Aire acondicionado
y BAT para el servicio de bate-
rías, pudiendo resolver sus du-
das con nuestros expertos.
Charlas técnicos y comerciales:
Ofrecimos charlas especializa-
das sobre nuestras autopartes y
cómo nuestras soluciones pue-
den ayudar a los talleres a ser
más competitivos. Conmemo-
ramos hitos que revolucionaron
la industria, como los 100 años
de la creación de la escobilla
limpiaparabrisas y los 50 años
de la sonda lambda, ambas pa-
tentes de la empresa.

Espacios de networking: Fa-
cilitamos reuniones entre los
distintos actores de la cadena
de valor, desde mecánicos has-
ta distribuidores, para fomen-
tar la colaboración. Asesora-
miento personalizado: Nues-
tros especialistas estuvieron a
disposición para conversar con
los clientes sobre sus necesida-
des específicas y ofrecerles so-
luciones a medida.

3. Automechanika es siem-
pre una oportunidad invaluable
para conectar con el mercado y
nuestros clientes. Para noso-
tros, el mayor éxito fue fortale-
cer nuestra cercanía con toda la
cadena de distribución, escu-
chando sus necesidades y
abriendo las puertas de Bosch
para que todos pudieran cono-
cer de primera mano nuestros
proyectos y lanzamientos. Es-
to se traduce no solo en nuevos
contactos comerciales, sino en
un entendimiento más profun-
do del mercado que nos permi-
te seguir desarrollando solu-
ciones relevantes y efectivas.

4. Esta edición de Autome-
chanika se destacó por la gran
afluencia de visitantes profe-
sionales del sector, incluyen-
do una notable presencia in-
ternacional. Fue muy positivo
ver cómo eslabones de toda la
cadena de distribución, conta-
ron con espacios propios para
mostrar sus propuestas. Esto
es un claro indicador de un
mercado en crecimiento, con
un gran dinamismo y un fuer-
te deseo de innovar y encon-
trar nuevas oportunidades de
negocio.

5. El 2025 fue un año de
adaptación a la entrada de
nuevos competidores en el
mercado, lo que nos permitió
consolidar nuestra posición.
Para 2026, tenemos una carte-
ra de nuevos proyectos y un
objetivo claro: que cada taller
mecánico en Argentina cuen-

te con al menos una solución
de Bosch. Estamos enfocados
en acompañar la profesionali-
zación del sector, ofreciendo
un ecosistema completo que
incluye: Capacitación de van-
guardia. Equipamientos de úl-
tima tecnología. Portafolio de
repuestos completo para todas
las necesidades. Conceptos de
taller innovadores. Queremos
ser el socio estratégico que
ayude a los talleres a dar un
salto cualitativo en su negocio
y a estar preparados para los
desafíos del futuro.

MARENO: 

“La participación
fue muy positiva”

Responde Pablo Panizzo, 
director Comercial de Filtros
Mareno.

1. En esta edición de Autome-
chanika 2026 presentamos las
nuevas incorporaciones a nues-
tro catálogo desarrolladas du-
rante el último período, inclu-
yendo filtros de aire, aceite,
combustible y habitáculo. Asi-
mismo, ampliamos de manera
significativa nuestra oferta de
kits, que integran los cuatro ti-
pos de filtros, así como también
nuestras líneas de packs de fil-
tros panel y packs de filtros de
habitáculo, pensadas para brin-
dar soluciones más completas y
prácticas para el cliente. Nues-
tro stand estuvo diseñado para
ofrecer una experiencia prácti-
ca e interactiva, con exhibición
clara de productos, asesora-
miento técnico personalizado y
espacios destinados a reuniones
comerciales, lo que nos permi-
tió generar un contacto directo
y fluido con los visitantes.

2. Durante el evento exhibi-
mos un video que muestra
nuestros procesos producti-
vos y compartimos informa-
ción sobre las nuevas incorpo-
raciones de productos, ade-
más de realizar reuniones co-
merciales con clientes actua-
les y potenciales, y brindamos
asesoramiento técnico espe-
cializado. Además, genera-
mos espacios de intercambio
que nos permitieron relevar
necesidades del mercado y
fortalecer el vínculo con nues-
tros clientes y distribuidores.
Aprovechando la presencia de
clientes provenientes de dis-
tintos puntos del país, también
organizamos visitas a nuestra
planta industrial, donde pudi-
mos mostrar en detalle nues-
tra planta y capacidades pro-
ductivas, así como transmitir
de primera mano las innova-
ciones y novedades que esta-
mos desarrollando.

3. La participación fue muy
positiva. Logramos generar
una gran cantidad de nuevos
contactos comerciales, tanto a

nivel nacional como interna-
cional, y avanzar en oportuni-
dades concretas de negocio que
proyectamos desarrollar en el
corto y mediano plazo.

4. Nos llamó especialmente
la atención el alto nivel de in-
novación tecnológica presen-
te en la feria, así como la cre-
ciente orientación hacia solu-
ciones más eficientes y sus-
tentables dentro del sector au-
tomotriz.

5. El 2025 fue un año de cre-
cimiento y consolidación pa-
ra la empresa, en el que conti-
nuamos fortaleciendo nuestra
capacidad productiva y opera-
tiva. En ese marco, avanza-
mos con el proyecto de incor-
porar un nuevo galpón desti-
nado al acopio de productos
terminados, con el objetivo de
responder de manera más efi-
ciente a las demandas de nues-
tros clientes. Esta ampliación
se suma a los más de 5.000
m® de superficie con los que
ya cuenta nuestra planta in-
dustrial. Asimismo, durante el
último año incorporamos más
de 70 modelos nuevos entre
filtros de aire, aceite, combus-
tible y habitáculo, y actual-
mente contamos con varios
desarrollos en curso. Nuestro
objetivo es continuar am-
pliando el catálogo para ofre-
cer soluciones cada vez más
completas e integrales, que
cubran las necesidades de la
mayor cantidad de vehículos
del mercado. De cara a 2026,
nuestras perspectivas son se-
guir creciendo, optimizar
nuestros procesos logísticos y
productivos,  y continuar
acompañando a nuestros
clientes con un servicio cada
vez más ágil y eficiente.

MANN-HUMMEL: 

“El 2026 será 
aún mejor”

Responde Emiliano Fanello,
gerente de Ventas de 
Mann-Hummel Argentina.

1. Presentamos la últimas no-
vedades y lanzamientos, por

ejemplo nuestra línea exclusi-
va de Desecadores de aceite
desde el Blanco estándar hasta
el premium dorado, siendo
Mann-Hummel el líder absolu-
to mundial fabricando estos fil-
tros tan importantes para el sis-
tema de frenos de camiones y
buses. Además, por supuesto,
tuvimos un gran despliegue de
todo tipo de filtros aceite, com-
bustible, aire y habitáculo (tan
importantes estos últimos para
nuestra salud dentro del vehí-
culo). Si bien es una feria más
relacionada al segmento livia-
no y pesado, también tuvimos
en exposición algunos filtros
para vehículos fuera de ruta, un
segmento pujante y en creci-
miento en nuestro país, relacio-
nado a las industrial que están
teniendo incrementos muy al-
tos, como Oil&Gas, Agro, Mi-
nería, etcétera.

2. La principal actividad fue
el relacionamiento, ya sea con
clientes existentes, con ideas o
proyectos nuevos en curso o
posibles nuevos clientes o pun-
tos de venta que están interesa-
dos en nuestras marcas. Desta-
camos el desarrollo estratégico
según segmento y otras varia-
bles del actual, desafiante y
competitivo mercado de auto-
partes de reposición automotor.
Por supuesto tuvimos reunio-
nes pactadas estratégicas. Es
un evento que permite tener
justamente varias o muchas
reuniones que llevarían días o
semanas de viajes porque esta-
mos todos en la feria. Además,
realizamos capacitaciones con
Pablo Russo, donde permiti-
mos a los visitantes interiori-
zarse en la filtración de la ma-
no del líder mundial Mann-
Hummel. En esos momentos el
stand se llenó literalmente, de-
mostrando el gran interés que
hay por capacitarte con produc-
tos de calidad premium.

3. Hemos participado de mu-
chas ediciones, pero creo que
esta ha sido una de las mejores,
notando mucho la necesidad de
competir. Eso hizo que estuvié-
ramos todos los segmentos, in-
dustrias, canales, etcétera.

Preguntas
1. ¿Qué novedades
presentaron en 
Automechanika
2026 y cuáles fueron
las principales 
características de
su stand?
2. ¿Qué actividades
desarrollaron con 
visitantes y clientes
durante el evento?
3. ¿Qué resultado
les dio 
Automechanika en
términos de nuevos
contactos y 
negocios?
4. 0¿Qué fue lo que
más le llamó la 
atención en esta
edición de 
Automechanika
2026?
5. ¿Cómo fue el
2025 para su 
negocio y cómo fue
esta primera parte
del 2026?

(Continúa en la página 12)

(Viene de la página 8)
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Ayudó a que se generaran reu-
niones muy interesantes, con
prospectos y quizás futuros
nuevos negocios.

4. Fue posible ver claramen-
te, comparando ediciones ante-
riores, cómo de ser una feria de
industrias o fabricantes, hoy
pasó a ser un muy buen mix de
fabricantes (los principales ac-
tores), pero también distribui-
dores, importadores, puntos de
venta, servicios, institutos de
enseñanza y hasta distribuido-
res de otros países.

5. El negocio en 2025 tuvo

un buen resultado, teniendo en
cuenta que el parque circulan-
te no crece los últimos cinco
años (o crece casi plano al
1%), entonces crecer igual-
mente por arriba de esos valo-
res y en un mercado competi-
tivo y desafiante es un gran lo-
gro. Por eso, pensamos que
2026 será aún mejor, de algu-
na forma varias iniciativas que
trabajamos el año pasado ten-
drán más impacto este año y
además esperamos mejores
tendencias, más aún para el se-
gundo semestre. En resumen,
pensamos que será un buen
2026 para nuestro negocio.

TECFIL: 

“Una gran 
oportunidad”

Responde Rafael Doriguel
Grillo, supervisor de 
Marketing de Tecfil.

1. En Automechanika presen-
tamos la línea Tecfil Max Pro
Utilitario, la nueva familia de
filtros premium para vehículos
utilitarios, furgonetas y camio-
netas pickup.

2. Nuestro stand estaba pre-
parado para recibir a nuestros
distribuidores y ofrecía diversas
actividades para mecánicos.
Combinamos actividades inte-
ractivas con presentaciones téc-
nicas, exhibiciones de produc-
tos y mucho más.

3. Automechanika fue una
gran oportunidad para que Tec-
fil fortaleciera su colaboración
con los distribuidores y recopi-
lara información crucial para
poder estar cada vez más aline-
ados con las necesidades de los
mecánicos y los lubricentros.

4. Fue estupendo contar con
tantos usuarios interesados en
obtener información técnica.
Pudimos utilizar nuestros equi-
pos de ingeniería y soporte téc-
nico para presentar nuestros
productos y ventajas competiti-
vas. Fue una gran oportunidad
para recabar opiniones y suge-
rencias de quienes utilizan nues-
tros productos a diario.

5. El 2025 fue un año de
importantes inversiones en
nuestra estructura corporativa,
con la implementación de un
nuevo sistema ERP, la apertura
de un moderno centro de distri-
bución en Brasil y la expansión
de nuestro portafolio de produc-
tos. 

Para 2026, ya hemos comen-
zado el año con mucha más fuer-
za y hemos incrementado signi-
ficativamente nuestra cuota de
mercado en Latinoamérica.

El Proyecto EQ completó 
la restauración de un 
Ford Mustang de 1968 
en cuatro días.
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Cada vez es más común en
la industria ver que los
fabricantes opten por el

diseño de motores de menor ci-
lindrada y si bien estos son de
menor volumen logran desarro-
llar altas potencias. Este con-
cepto se conoce como Down-
Sizing donde se logra una alta
relación de potencia por cm3.
Esta alta relación de potencia x
volumen se logra con la com-
binación de avanzadas tecnolo-
gías como son los turbocom-
presores en los motores con sis-
temas de inyección directa.

El DownSizing es un reflejo
de la alta eficiencia de los nue-
vos motores. Un parámetro in-
fluyente en el consumo de com-
bustible es la viscosidad del lu-
bricante. Ya que a menor la vis-
cosidad menor el esfuerzo re-
querido para mover las piezas,
traduciéndose en un ahorro
energético.

Estas nuevas tendencias es-
tán directamente asociadas al
cuidado del medio ambiente,
estableciendo regulaciones de
contaminación a través de dis-

tintos organismos, como por
ejemplo las normas Euro. Ac-
tualmente existe hasta la norma
Euro 6, el grado de norma que
se debe cumplir depende de la
legislación vigente de cada pa-
ís o región. 

Para poder reducir la huella
de carbono y cumplimentar con
las más exigentes normas de
contaminación entran varios
aspectos en juego; entre ellos,
el diseño de motores altamen-
te eficientes, esto quiere decir
que son capaces de desarrollar
altas potencias con menor can-
tidad de combustible, combus-
tibles más limpios, y lo más im-
portante; los sistemas de pos-
tratamiento de gases de escape,
conocidos como catalizadores,
válvulas EGR, o SCR.

Todas estas exigencias nue-

vas del mercado obligan a te-
ner lubricantes cada vez más es-
pecíficos y de mayor perfor-
mance, que además de proteger
el motor, deben ser capaces de
mantener los sistemas de pos-
tratamiento de gases en buenas
condiciones, es decir que evi-
ten su taponamiento y puedan
seguir cumpliendo su función
de neutralizar aquellos gases de
escape que son perjudiciales
para el medio ambiente.

Estos lubricantes diseñados
para proteger los sistemas de
postratamiento y asegurar su
buen funcionamiento se identi-
fican como lubricante bajo en
cenizas ya que, garantizan una
combustión libre de residuos
que puedan afectar los sistemas
de postratamiento y así asegu-
rar su óptimo funcionamiento y
una larga vida útil.

Shell cuenta con lubricantes
bajos en cenizas tanto para
vehículos livianos de pasajeros,
como para aquellos vehículos
de operación más severa como
puede ser el transporte pesado
o los equipos de minería.

Shell Technical Tip

Los nuevos desafíos 
de los lubricantes

El DownSizing
plantea nuevos
retos para los

aceites de motor.

Phinia, referente mundial en sistemas de combus-
tible premium, sistemas eléctricos y soluciones
para el mercado de repuestos, fue una de las em-

presas participantes de Automechanika Buenos Aires.
El evento, que se llevó a cabo del 8 al 11 de abril, con-
tó con presentaciones de las principales líneas de pro-
ductos Delphi y Delco Remy para la región. Esta ini-
ciativa reforzó la estrategia de la compañía para ex-
pandir su presencia regional, fortalecer las relaciones
con sus clientes y consolidar su posición en el merca-
do de repuestos sudamericano.

La presencia de la compañía llegó en un momento
estratégico para la región. Excluyendo Brasil, se esti-
ma que el parque automotor de Sudamérica supera los
40 millones de vehículos, destacándose Colombia, Ar-
gentina y Chile como los países con mayor participa-
ción. El envejecimiento de este parque, que en algu-
nos países puede alcanzar los 19 años, impulsa la de-
manda de mantenimiento y repuestos. Las previsiones
del mercado indican que el sector de autopartes supe-
rará los 29 mil millones de dólares en 2026, lo que evi-
dencia su potencial de crecimiento.

En este contexto, la participación de PHINIAen Au-
tomechanika Buenos Aires buscó aumentar la visibi-

lidad de sus líneas de productos, fortalecer su posición
en el mercado de repuestos y generar nuevas oportu-
nidades de negocio. 

Delphi, marca de referencia en sistemas de com-
bustible y componentes eléctricos, presentó innova-
ciones y novedades en compresores de aire acondi-
cionado, aditivos para radiadores, componentes de

suspensión, sistemas de encendido, sensores ABS y
de rotación, así como inyectores MPFI y bombas de
combustible. Muchos de estos productos se desarro-
llan y fabrican en Brasil, en las plantas de Piracica-
ba (S°o Paulo) y Brusque (Santa Catarina), que fun-
cionan como centros estratégicos de producción, tec-
nología y exportación para Sudamérica. Las opera-
ciones de Phinia en Brasil desempeñan un papel fun-
damental en la estrategia regional, conectando la in-
novación, la escala de producción y la proximidad a
los mercados locales.

“La participación en Automechanika Buenos Aires
fue de gran importancia para PHINIA, ya que nos per-
mitió fortalecer nuestra presencia en mercados clave
de Sudamérica, una región prioritaria en nuestra estra-
tegia de crecimiento”, afirmó David Angelo, gerente
de Marketing de Phinia, quien destacó la relevancia de
la operación brasileña en este contexto. “Brasil desem-
peña un papel central como centro de producción, tec-
nología y exportaciones. Estar presentes en un evento
de esta magnitud refuerza nuestro compromiso con el
desarrollo del mercado regional y con la entrega de so-
luciones de alto valor alineadas con las necesidades de
nuestros clientes”.

Shell cuenta con lubricantes bajos en cenizas para todo
tipo de vehículos.

Presentó en La Rural los 
productos de las marcas 

Delphi y Delco Remy.

Phinia en Automechanika 2026

Expansión en Sudamérica
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Todo comenzó cuando se
descubrió petróleo el 10 de
enero de 1901, y el nombre Gulf
llegó 11 meses después. 125
años más tarde, se han logrado
grandes avances. Al alcanzar
este hito, el foco no está en el
aniversario en sí, sino en las
personas que confían en la
marca cada día: desde mecáni-
cos en talleres y operadores de
flotas que mantienen los nego-
cios en marcha, hasta conduc-
tores, motociclistas y equipos
industriales que trabajan en
entornos donde la confiabilidad
no es opcional.

En todos los mercados, el
aniversario de Gulf cobrará
vida a través de iniciativas
locales que reconocen el tra-
bajo que ocurre día a día en
depósitos, puertos, campos,
talleres y rutas, donde los
comienzos tempranos, los cro-
nogramas exigentes y las con-
diciones demandantes forman
parte de la rutina.

Más que mirar hacia atrás,
Gulf utiliza este hito para
reforzar lo que viene, apoyan-
do a socios y clientes que
impulsan a las comunidades y
a las industrias hacia adelan-
te, allí donde los estándares
son altos y las expectativas
reales.

Dijo Gaston Mienko, vice-
presidente para Sudamerica,
Gulf Oil International: "Como
parte del año aniversario, los

Gulf

125 años de historia
La petrolera

celebra un siglo 
y cuarto

“reconociendo 
a las personas 

y clientes
alrededor del

mundo”.

Dos ejemplos de los avisos que celebran el aniversario.

mercados implementarán pro-
gramas que abarcan alianzas
comerciales, acciones con
mecánicos y talleres, promo-

ciones en retail y combustibles,
y activaciones de patrocinios
globales. Estas iniciativas están
diseñadas para reforzar el rol

de la confianza en entornos
orientados al rendimiento y
celebrar a las personas detrás
del éxito de Gulf".
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B uenos Aires, abril de
2026. R. Neto S.A., titu-
lar de la marca WEGA,

referente en la producción y co-
mercialización de autopartes,
llevó adelante una nueva edición
de su Convención Anual de Dis-
tribuidores, un encuentro clave
que reúne a su red para compar-
tir experiencias, analizar el con-
texto actual y proyectar el futu-
ro del sector.

Del 6 al 8 de abril, la compa-
ñía desplegó una agenda integral
que combinó instancias técnicas,
comerciales y de networking. El
evento comenzó con la bienve-
nida en planta, donde los asis-
tentes recorrieron las instalacio-
nes productivas, el laboratorio de
investigación y el centro logísti-
co, profundizando en los proce-
sos y estándares que sostienen la
calidad de la marca.

Alo largo del encuentro, se de-
sarrollaron distintos bloques
orientados a producto, mercado
y estrategia, generando espacios
de intercambio directo entre los
equipos de WEGA y sus socios
comerciales. En este marco, uno
de los momentos destacados fue
la participación del economista
Claudio Zuchovicki, quien brin-
dó un análisis del escenario eco-
nómico actual y sus perspecti-
vas, aportando herramientas pa-
ra la toma de decisiones en un
contexto desafiante.

La agenda también incluyó
propuestas orientadas a fortale-
cer el vínculo con la marca y su
identidad dentro del sector. En
ese sentido, se realizó también
una charla con pilotos invita-
dos en Arawak, un complejo
con salones de eventos y pistas
de autos en Campana. Entre los
oradores estuvieron Emiliano
Spataro, Christian Ledesma y
Malek El Bacha, quienes com-
partieron su experiencia profe-
sional y su mirada sobre la evo-
lución de la industria automo-
triz.

A lo largo de las jornadas, los

invitados fueron agasajados con
almuerzos, cóctel, cena y brin-
dis, en espacios pensados para
compartir, relajarse y disfrutar de
cada momento del encuentro.

Como parte de esta edición, la
experiencia se extendió más allá
del evento principal: en la últi-
ma jornada, WEGAtuvo su par-
ticipación en Automechanika
Buenos Aires, la exposición in-
ternacional más relevante de la
industria automotriz en la región,
la cual se llevó a cabo en La Ru-
ral. 

Allí, la compañía contó con su
stand propio, donde exhibió sus
productos y recibió a clientes,
distribuidores y profesionales lí-
deres del sector, ampliando los
espacios de encuentro más allá
de la convención.

Una vez más, WEGA reafir-
ma su compromiso con el desa-
rrollo de una industria nacional
sólida, innovadora y en perma-
nente evolución, basada en el tra-
bajo en conjunto, la más alta ca-
lidad productiva y una mirada
estratégica hacia el futuro, con-
solidando su rol como actor cla-
ve dentro del sector autopartis-
ta.

Acerca de: 

Fundada en 1969, R. NETO
S.A, compañía titular de la mar-
ca WEGA en el mundo, provee
una amplia gama productos al
mercado de reposición incluyen-
do el catálogo más completo de
filtros de aire, aceite, combusti-

ble y cabina, bujías, lámparas y
bocinas para automóviles, utili-
tarios, motos y camiones.

Con una superficie de 7000
m2, la Planta Industrial transfor-
ma la materia prima hasta la ob-
tención del producto final, de
acuerdo con las mejores prácti-
cas de manufactura, incremen-
tando el grado de eficiencia en
la actividad con una mayor pro-
ductividad y un menor impacto
ambiental.

El Laboratorio de Investiga-
ción, Ensayo e Innovación
cuenta con equipamientos de
última generación y realiza
completos ensayos sobre mate-
riales, componentes y produc-
to final.  Los datos obtenidos
proporcionan la base para la
mejora continua.

El sistema de calidad de la
compañía se encuentra certifica-
do bajo normas internacionales
ISO 9001, ISO 14001, e IATF
16949, siendo ésta última, la es-
pecificación técnica global y el
estándar de gestión de calidad
para la industria automotriz.    

Con un genuino compromiso
por el medioambiente y la comu-
nidad, la compañía abastece su
edificio de oficinas con energía
solar, y en su Centro Industrial y
Logístico de más de 50.000 m2,
implementa tecnologías innova-
doras para el aprovechamiento
sustentable de los recursos natu-
rales.

El prestigio alcanzado por la
compañía durante una sólida tra-
yectoria, la innovación tecnoló-
gica y la alta calidad de sus pro-
ductos han contribuido al posi-
cionamiento de WEGAentre las
marcas líderes de la industria a
nivel internacional. La red de
distribuidores se extiende por
países como Argentina, Brasil,
Bolivia, Chile, Colombia, Cos-
ta Rica, Ecuador, Honduras, Pa-
raguay, Perú y Uruguay.

A50 años desde su fundación,
la empresa de origen familiar se
ha convertido en una compañía
industrial, comercializadora y
exportadora que conserva intac-
tos los valores que le dieron ori-
gen y que constituyen los pila-
res de su cultura organizacional:
trabajo profesional, calidad su-
perior, ética empresarial y res-
ponsabilidad social.  

http://www.wega.com.ar/

Wega

Convención de 
distribuidores 2026

Visitas a la 
fábrica, 

experiencia en
Arawak y 

presencia en 
Automechanika
Buenos Aires.

Rafael Neto, titular de la marca Wega, recibió a
distribuidores de todo el país en La Rural. 

Se expuso el auto de Wega Racing, que conduce 
Emiliano Spataro.

El stand que la marca presentó el mes pasado en La Rural.
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MAHLE

Guante
Azul 2026

Por Nicolás De Simone

M AHLE Aftermarket Argentina dio
inicio a una nueva edición del Cir-
cuito MAHLE Guante Azul, el

programa de formación técnica que conti-
núa consolidándose como un espacio de re-
ferencia para rectificadores, mecánicos y
especialistas en motores de toda la Argentina y Uruguay.
Con una comunidad cada vez más amplia y participativa, el
ciclo 2026 comenzó con una agenda renovada y orientada
a acompañar las nuevas necesidades del sector.

El primer encuentro presencial del año se realizó en mar-
zo, en la ciudad de Rosario, Santa Fe, en las instalaciones
de la ATRAR (Asociación Talleres Reparaciones de Auto-
motores y Afines de Rosario), gracias al trabajo articulado
con FAATRA(Federación Argentina de Asociaciones de Ta-
lleres Reparaciones de Automotores y Afines). La jornada
reunió a profesionales de diferentes regiones que participa-
ron de una capacitación centrada en criterios de reparación
segura, análisis de fallas y actualización técnica sobre vál-
vulas, un componente clave del motor y producido en la
planta MAHLE Rafaela. La dinámica de intercambio direc-
to entre asistentes y formadores destacó el valor del apren-
dizaje práctico y la importancia de mantener un contacto
cercano con los talleres.

En línea con este inicio, abril fue el mes del primer en-
cuentro virtual del 2026, organizado junto al CTMA (Cen-
tro Talleres Mecánicos de Automóviles) y transmitido a tra-
vés de la plataforma exclusiva del programa. Esta modali-
dad, consolidada ya como un pilar del Circuito, permitió
que participantes de todo el país accedieran a la misma ca-
pacitación sobre válvulas, garantizando igualdad de acce-
so y ampliando el alcance de los contenidos sin barreras ge-
ográficas.

Con esta combinación de instancias presenciales y vir-
tuales, el Circuito MAHLE Guante Azul continúa evolucio-
nando, incorporando nuevas temáticas, casos reales y he-
rramientas útiles para la labor diaria en los talleres. La pro-
puesta reafirma el compromiso de MAHLE con la profe-
sionalización del rubro, promoviendo el intercambio técni-
co, la adopción de buenas prácticas y la creación de una red
sólida de especialistas preparados para enfrentar los desa-
fíos actuales y futuros de la industria.

Además del valor formativo, el programa ofrece un in-
centivo especial: quienes completen las evaluaciones y ob-
tengan los mejores promedios a lo largo del ciclo accede-
rán a una experiencia única en Brasil, donde visitarán las
plantas de MAHLE y profundizarán su capacitación junto
a especialistas del grupo. Un reconocimiento que premia el
esfuerzo y reafirma la misión del Circuito: generar oportu-
nidades reales de crecimiento para toda la comunidad téc-
nica.

Este año, MAHLE continúa expandiendo el Circuito
Guante Azul, sumando nuevas temáticas y experiencias que
potencien el desarrollo técnico de los reparadores. Porque
cuando el conocimiento se comparte, la industria avanza y
la comunidad crece más fuerte.

Petronas anunció la con-
formación de una alian-
za con Chery Argenti-

na, mediante la cual la com-
pañía pasa a ser el lubricante

recomendado para toda la ga-
ma de vehículos de la automo-
triz. El acuerdo refleja el com-
promiso de ambas marcas con
la innovación, la calidad y el

rendimiento, aportando al
mercado productos desarro-
llados con tecnología de van-
guardia para optimizar la pro-
tección y el desempeño de los
motores.

En el marco de este trabajo
conjunto, los usuarios de
Chery contarán con una reco-
mendación de lubricantes ali-
neada con las exigencias de los
motores modernos, orientada
a potenciar la eficiencia, la du-
rabilidad y el rendimiento ge-
neral de los vehículos. 

Petronas, respaldada por su
trayectoria global en el sector
automotriz, se posiciona como
un socio clave en el fortaleci-
miento del desarrollo y la con-
fianza en la marca.

Este acuerdo consolida la
presencia de Petronas Lubri-
cants Argentina en el país y re-
afirma la calidad que distin-
gue a sus lubricantes dentro de
la industria automotriz.

Petronas Lubricants Argentina

Recomendado por
Chery Argentina

Para sumarse al Circuito MAHLE Guante Azul los
interesados deben inscribirse en la plataforma oficial 
a través de este QR.
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Castrol

Alianza 
con Audi 

Revolut F1
Castrol firmó un acuerdo técnico para acompañar el ingre-

so de Audi a la categoría en 2026, con el desarrollo de
lubricantes a medida orientados a maximizar la eficien-

cia y la performance.
La compañía será socio técnico del equipo Audi Revolut F1

en su llegada a la Fórmula 1, en una nueva era marcada por
cambios regulatorios y una fuerte evolución hacia tecnologías
híbridas.

Desde 2022, ambas compañías trabajan en conjunto en el de-
sarrollo de soluciones específicas para las nuevas unidades de
potencia. Como resultado, se creó un aceite de motor Castrol
EDGE formulado a medida, optimizado para reducir la fric-
ción, mejorar la eficiencia energética y garantizar la confiabi-
lidad en condiciones extremas.

En un contexto donde la electrificación representará cerca del
50% de la potencia total y los límites energéticos serán más exi-
gentes, los lubricantes pasan a cumplir un rol cada vez más ac-
tivo en la performance del vehículo. En este escenario, estas so-
luciones permiten extraer mayor potencia útil a partir de la mis-
ma energía disponible.

El trabajo de Castrol incluye además aceites de transmisión,
fluidos hidráulicos y desarrollos específicos para sistemas ERS,
con un enfoque continuo basado en datos para optimizar el ren-
dimiento y proteger componentes críticos.

La colaboración también se traslada a la pista: ingenieros de
Castrol trabajarán integrados al equipo en cada carrera, parti-
cipando en el análisis de performance y en procesos clave vin-
culados a la operación.

Con más de 40 años de historia conjunta en el automovilis-
mo, la Fórmula 1 representa un entorno clave para el desarro-
llo y validación de tecnologías que luego se trasladan a produc-
tos comerciales, reforzando de esta manera el posicionamien-
to de Castrol en innovación y performance.
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el lubricentro 

E n el mantenimiento auto-
motriz, la correcta lubri-
cación con grasa cumple

un rol clave para garantizar la
durabilidad de los componen-
tes, reducir el desgaste y asegu-
rar un funcionamiento confia-
ble bajo distintas condiciones
de operación. En este sentido,
Mobil destaca que, a diferencia
de los aceites, las grasas permi-
ten mantener la lubricación en
zonas donde no es posible rete-
ner un fluido, especialmente en
componentes sometidos a car-
gas, vibraciones o exposición a
contaminantes.

En vehículos livianos y ca-
mionetas, existen múltiples
puntos que requieren el uso de
grasa. Según los especialistas,
cada uno presenta exigencias
específicas que determinan el ti-
po de producto más adecuado.

A medida que aumenta la
complejidad del vehículo, tam-
bién lo hacen los puntos de lu-
bricación. Entre los principales
componentes se encuentran:

Pernos y bujes: son los
puntos más simples de lubricar
y con menores exigencias. Pue-
den utilizar grasas multipropó-
sito (MP) o con aditivos de ex-
trema presión (EP), siempre
que cumplan con especificacio-
nes para chasis.

Manguitos de eje, unio-
nes y pasadores: presentan re-

querimientos similares a per-
nos y bujes, por lo que admiten
soluciones de desempeño es-
tándar dentro de la gama auto-
motriz.

Rodamientos de rueda:
requieren grasas de mayor de-
sempeño, capaces de soportar
cargas, temperatura y condi-
ciones severas. En estos casos,
se recomiendan grasas de com-
plejo de litio de alta performan-
ce.

Junta universal o car-
dan (cuando aplica): presente
principalmente en camionetas,
trabaja bajo condiciones exi-
gentes y requiere grasas con
aditivos de extrema presión y
alta resistencia mecánica, ya
que es una pieza que transmite
la potencia del motor.

Junta homocinética: es
uno de los componentes más
críticos; está sometido a altas
cargas y condiciones severas, y
su relubricación no suele ser
frecuente, ya que muchas veces
requiere desmontaje parcial.

Cada componente presenta
distintos niveles de exigencia,
por lo que la selección del lu-
bricante es determinante para
asegurar un correcto funciona-
miento. En líneas generales, se
puede establecer una escala de
desempeño:

Grasas multipropósito
(MP): adecuadas para aplica-

ciones de baja exigencia.
Grasas con aditivos de

extrema presión (EP): brin-
dan mayor protección en com-
ponentes sometidos a cargas.

Grasas de complejo de li-
tio (XHP): desarrolladas para
el sector automotor, ofrecen
mayor adhesividad, estabilidad
mecánica y resistencia a altas
temperaturas y condiciones ad-
versas como el lavado con
agua.

Para aplicaciones de máxima
exigencia, como juntas homo-
cinéticas o cardanes, se requie-
ren grasas especialmente for-
muladas con aditivos sólidos,
como el disulfuro de molibde-
no, que proporcionan una pro-
tección adicional frente a car-
gas extremas y contacto metal-
metal.

En este sentido, el portafolio
de Mobil incluye soluciones
que van desde Mobilgrease MP,
Mobilux EP, Mobilgrease Spe-
cial, Mobilgrease XHP 222 y
Mobilgrease XHP 222 Special,
diseñadas para cubrir desde
aplicaciones generales hasta
componentes críticos de alto
desempeño.

Además de la correcta selec-
ción del producto, expertos de
Mobil explican que el almace-
namiento y la manipulación
adecuados son fundamentales
para preservar las propiedades
de las grasas y evitar contami-
naciones que puedan afectar su
desempeño.

Entre las principales reco-
mendaciones se destacan:

Almacenar los envases en
áreas cubiertas e interiores, pro-
tegidos de la intemperie.

Evitar la exposición a con-
taminantes como polvo, agua o
aire cargado de partículas.

Mantener los recipientes
en superficies niveladas y libres
de vibraciones (que puede oca-
sionar, por ejemplo, el tránsito
pesado), para prevenir la sepa-
ración del aceite.

Conservar los envases
siempre cerrados cuando no es-

tán en uso.
Limpiar los bordes antes

de abrirlos, evitando el ingreso
de partículas.

Utilizar herramientas lim-
pias y graseras identificadas,
sin mezclar distintos tipos de
grasa.

Estas prácticas permiten ex-
tender la vida útil del producto
y asegurar una lubricación efi-
ciente en cada aplicación. La
vida útil es un factor clave a
considerar. En términos gene-
rales, las grasas lubricantes tie-
nen una vida útil de entre tres y
cinco años, aunque este perío-
do puede variar según la formu-
lación y los aditivos utilizados.
Por este motivo, se recomien-
da verificar siempre esta infor-
mación en la etiqueta del pro-
ducto y, ante cualquier duda,
consultar con el fabricante pa-

ra asegurar su uso en condicio-
nes.

En conclusión, un manteni-
miento adecuado marca la di-
ferencia. Desde Mobil enfati-
zan que la lubricación correcta
no solo alarga la vida útil de los
componentes, sino que también
garantiza la calidad del servi-
cio. La elección adecuada de la
grasa, sumada a buenas prácti-
cas de manipulación y almace-
namiento, resulta clave para op-
timizar el mantenimiento y
consolidar la confianza del
cliente.

En un contexto donde los
vehículos operan bajo condi-
ciones cada vez más exigentes,
contar con el respaldo de solu-
ciones específicas y criterios
técnicos claros resulta clave pa-
ra lograr resultados confiables
y sostenibles en el tiempo.

Mobil

Todas las partes de un 
auto que requieren grasa

Guía práctica para una correcta 
lubricación del vehículo.
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el lubricentro 

P uma Energy, la empresa
líder en el mercado glo-
bal de la energía, reunió

a sus más de 400 operadores de
todo el país en un encuentro en
el que se analizaron los planes
de crecimiento de la empresa,
orientados a mejorar la expe-
riencia de los consumidores.

La Convención Anual de
Operadores, cuyo lema fue
“Energía que evoluciona”, re-
pasó las principales acciones
que la firma desarrolló en la Ar-
gentina durante 2025 y los pro-
yectos definidos para este año.

En este marco, Santiago Zu-
bizarreta, Head of Retail, habló
sobre el contexto global y la si-
tuación de Argentina, al tiem-
po que destacó las inversiones
que ha impulsado Trafigura en
el país. Por su parte, Alejandro
Stevenazzi, gerente comercial,

Puma Energy

Convención de 
Operadores 2026

Participaron más
de 400 aliados
que analizaron
los planes de la

empresa.

Puma Energy repasó las acciones del 2025 y los proyectos para 2026.

Los operadores con el mejor rendimiento en 2025 viajarán al Mundial FIFA 2026.

Fercol Doran

Evolución e
identidad en
la línea de

transmisiones
Asegura una lubricación eficiente, 

reduciendo el desgaste y brindando
protección frente a cargas extremas.

En un contexto donde la eficien-
cia mecánica y la durabilidad
de los sistemas son cada vez

más exigidas, los lubricantes para
transmisiones y diferenciales cum-
plen un rol central en el rendimien-
to de los vehículos. La correcta pro-
tección de engranajes sometidos a
altas cargas, fricción constante y
condiciones variables es clave para
garantizar un funcionamiento con-
fiable y sostenido en el tiempo.

En este escenario, en Fercol con-
tinuamos avanzando en el desarrollo y evolución de nuestras
líneas, con el objetivo de ofrecer soluciones cada vez más cla-
ras, consistentes y alineadas con las necesidades del mercado.

Hoy, nuestra línea de lubricantes para transmisiones y di-
ferenciales da un nuevo paso en ese
camino y se presenta bajo la iden-
tidad Doran, incorporando además
una nueva imagen en línea con el
proceso de actualización que esta-
mos llevando adelante en todas
nuestras familias de productos.

Esta evolución responde a una
necesidad concreta del sector: me-
jorar la identificación y compren-
sión de la oferta, tanto en el punto
de venta como en el ámbito técni-
co. Una línea visualmente más cla-
ra y ordenada facilita la selección del producto adecuado, op-
timiza los tiempos de trabajo y reduce el margen de error en
aplicaciones específicas.

Desde el punto de vista técnico, la línea Doran mantiene
los estándares que caracterizan a Fercol. Está desarrollada
para asegurar una lubricación eficiente en sistemas de trans-
misión, contribuyendo a la reducción del desgaste, la protec-
ción frente a cargas extremas y la estabilidad del desempeño
en condiciones exigentes.

Los lubricantes para transmisiones y diferenciales no solo
cumplen una función protectora, sino que también inciden di-
rectamente en la vida útil de los componentes y en la calidad
del servicio brindado por talleres y profesionales. En este sen-
tido, contar con una línea confiable, claramente identificable
y consistente en su desempeño representa un valor diferencial.

La incorporación de esta nueva identidad forma parte de
una estrategia integral orientada a
fortalecer la propuesta de Fercol en
el mercado, acompañando la evo-
lución del sector con productos que
combinan trayectoria, conocimien-
to técnico y una mejora continua
en la experiencia de uso.

Porque evolucionar no es solo re-
novar la imagen, sino también op-
timizar la forma en que cada pro-
ducto responde a las exigencias re-
ales del trabajo diario.

Por otro lado, Lucas Smart,
gerente de Marketing, dio de-
talles sobre el gran progreso de
Puma Pris en el país y abordó
las novedades que traerá en el
corto plazo respecto de la na-
vegabilidad y la funcionalidad.
“Seguimos convencidos con
este programa de fidelidad. Al-
go que muchos no considera-
ban hace algún tiempo, hoy es
una herramienta fundamental
para proteger el volumen de sus
estaciones”, afirmó. 

La app forma parte de la es-
trategia integral que tiene la
compañía al momento de digi-
talizar sus operaciones e inno-
var en la prestación de sus ser-
vicios para brindar una mejor
experiencia, dado que el clien-
te, además de obtener benefi-
cios económicos, puede abonar
de una manera rápida y segura.

presentó los avances de la red,
las nuevas aperturas, las tien-
das de conveniencia Super 7 y
Shop Express, y premió a los
operadores que tuvieron mejor
rendimiento en 2025 y que via-
jarán al próxima Copa del Mun-
do de la FIFA.  Además, expu-
so el crecimiento de la alianza
gastronómica con Dean &
Dennys, empresa con la que ac-
tualmente se desarrollan tres
modelos de negocios para quie-
nes opten por esta cadena en sus
estaciones de servicio. 
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(Continúa en la página 42)

E l viejo Peugeot 408 ya
es historia. El modelo
con ese nombre, que se

fabricó en la Argentina entre
2010 y 2021, fue un sedán pa-
ra el Segmento C (compacto).
Tuvo ventas aceptables en
nuestro mercado, pero las ex-
portaciones a Brasil fueron un
fracaso: por eso se despidió sin
reemplazo. Toda esta intro-
ducción es para aclarar que
aquél 408 argentino no tiene
nada que ver con este nuevo
408 GT, que llega a nuestro

mercado importado de Fran-
cia. El nuevo modelo es un
crossover con silueta tipo fast-
back, que mezcla algunos ras-
gos de SUV con una estética
algo deportiva.

Tiene un precio de lista de
52.200 dólares. Lo maneja-
mos una semana y la crítica
completa se reproduce a con-
tinuación.

POR FUERA

El 408 GT no es para tibios:

el diseño te va a encantar o lo
vas a detestar. Eso sí: no es un
auto con el que vayas a pasar
desapercibido, porque no se
parece a nada que circule hoy
por nuestras calles. ¿O sí?  La
Plataforma EMP2 V3 es la
misma del DS 4, que llega im-
portado de Alemania (60 mil
dólares).

La gran diferencia es que,
mientras el DS 4 tiene rasgos
modernos, pero elegantes, en
el 408 todo es más estridente
y llamativo: desde las aristas
en la trompa y la cola, pasan-

do por el color Obsession
Blue, hasta llegar a las galác-
ticas llantas de 20 pulgadas
(calzadas con Goodyear
245/40R20).

Aunque parece más grande
y llamativo, el 408 se posicio-
na un escalón por debajo de las
dos SUVs más clásicas de
Peugeot: las nuevas 3008
(54.500 dólares) y 5008
(57.500 dólares). 

La confusión en el posicio-
namiento puede surgir del
efecto óptico que causa un au-
to bien largo (4.687 mm), an-
cho (1.848) y no tan alto
(1.493, pero con un despeje
del suelo de 184 mm).

En lo personal, me gusta la
silueta tipo fastback (con el te-
cho curvado y la luneta inte-
grada en la misma línea), pe-
ro no tanto los ragos de SUV

(como el despeje del suelo y
los guardabarros rematados
con plásticos negros). Es un
auto que me divirtió manejar-
lo por una semana, disfrutan-
do el efecto de sorpresa que
causa en la calle, pero que no
sé si me atrevería a tener to-
dos los días en mi garage
(soy un tipo bastante introver-
tido).

En este punto hay que men-
cionar una mala noticia, sobre
todo para los fanáticos de
comprar siempre “la última
novedad”: en Europa, este
mismo 408 acaba de recibir un
restyling. No cambia mucho,
pero las unidades que llegaron
a la Argentina podrían consi-
derarse como “discontinua-
das”.

Test: Peugeot 408 GT (2026)

Estos raros 
Yeyos nuevos

“Si te gusta, 
compralo. Y si
no, ya viene en
camino el 308”.
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Lubri-Press • 42
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(Viene de la página 40)

POR DENTRO

Los interiores de los nuevos
Peugeot son cada vez más digi-
tales y tienen menos botones fí-
sicos. Lucen espectaculares y fu-
turistas, pero en el uso diario son
poco prácticos y menos intuiti-
vos. Lo mismo ocurre con la po-
sición de manejo i-Cockpit: una
vez que encontraste la ubicación
justa -donde el volante no obs-
truya la visión del tablero- está
todo bien. Sin embargo, la co-
lumna de dirección hay que ubi-

carla tan abajo que, cada vez que
entres o salgas del auto, vas a te-
ner que destrabar el volante y le-
vantarlo para liberar tus piernas.

La calidad de terminación es-
tá bien. Se nota que es claramen-
te un Peugeot europeo, aunque
acá se entiende por qué cuesta
menos que los 3008, 5008 y
DS4: hay materiales bastante
más sencillos y tiene menos gad-
gets electrónicos. Al menos
cuenta con techo corredizo y ta-
pizados que combinan cuero con
tela Alcántara de buen gusto (con
costuras amarillas, que se repi-
ten en otros revestimientos).

El tablero digital tiene 10 pul-
gadas y la pantalla multimedia
aporta otras 10 pulgadas. Vienen
con una interfaz donde el diseño
y los gráficos en movimiento
prevalecen siempre por sobre la
rapidez de la información. Si
querés cambiar la estación de ra-
dio vas a tener que esperar a que
termine el baile de figuras geo-
métricas en la pantalla. Lo mis-
mo si querés subir un grado la
temperatura del climatizador. Es
muy divertido la primera vez, pe-
ro resulta cansador y burocráti-
co en el uso diario.

Las plazas traseras están ho-
mologadas para tres pasajeros.
La curvatura del techo complica
un poco el acceso a través de la
puerta, pero una vez que logras-
te sentarte se puede hacer lugar
para que se acomoden tres adul-
tos. Lo mismo puede decirse del
baúl: hay que tener cuidado con
el enorme portón, que alcanza
los 2.2 metros de altura cuando
está abierto. Tiene 536 litros de
capacidad, que se pueden exten-
der hasta 1.611 litros plegando
los respaldos traseros. Es una pe-
na que, con tanto espacio, y con
esos delicados neumáticos de
perfil bajo, no tenga una rueda
de auxilio de verdad: apenas tie-
ne una cubierta finita, de uso
temporario (cuando está coloca-
da no se puede viajar a más de
80 km/h).

SEGURIDAD

Viene de serie con seis air-
bags, aunque por la ubicación
tan apretada del i-Cockpit de-

bería tener también una bolsa de
aire para las rodillas del conduc-
tor. Como ya es habitual en to-
dos los Peugeot importados (y
también en los 208 y 2008 na-
cionales tope de gama), cuenta
con varias asistencias a la con-
ducción: frenado autónomo de
emergencia, control de crucero
adaptativo, sistema de manteni-
miento de carril y reconoci-
miento de señales de tránsito,
entre otros dispositivos.

Como el 408 se lanzó en 2022
en Europa, ya fue sometido a las
pruebas de choque de organis-
mos como EuroNCAP: obtuvo
una calificación de cuatro estre-
llas. No llegó a las cinco, justa-
mente por la ausencia de airbag
de rodilla. También se le cues-
tionó la ausencia de frenado au-
tónomo en reversa (que ya tie-
nen muchos autos de precio si-
milar).

MOTOR Y TRANSMISION

“¿Es eléctrico?”, me pregun-
taron muchas personas durante
la semana de pruebas. El 408 tie-
ne un aspecto tan futurista que
muchos lo asociaron con las si-
luetas habituales de los autos a
batería. Yel juicio no es tan erra-
do. En Europa, el 408 se vende
con versiones híbridas conven-
cionales, eléctricas y hasta híbri-
das enchufables. En cambio, a la
Argentina llega con un viejo co-
nocido bajo el capot: el THP 1.6
(turbonaftero de cuatro cilin-
dros).

Es un motor que, en los tiem-
pos del primer 408 nacional, fue

famoso por problemas de con-
fiabilidad. Sin embargo, esos re-
portes se calmaron con las me-
joras introducidas en los últimos
años y el impulsor se mantiene
vigente sólo para mercados de
exportación fuera de Europa.
Tiene el mismo rendimiento que
ofrece el DS 4 que también se
vende en Argentina: 215 cv a
5.500 rpm y 300 Nm a 2.000
rpm, combinado con tracción de-
lantera y caja automática de ocho
velocidades (con convertidor de
par y levas del cambio en el vo-
lante).

Si Stellantis pensara en sumar
versiones al 408 en nuestro mer-
cado, creo que la más interesan-
te sería la híbrida enchufable: tie-
ne 241 cv, 450 Nm y una auto-
nomía combinada de hasta 1.000
kilómetros.

COMPORTAMIENTO

Las llantas de 20 pulgadas
son llamativas y cumplen su
propósito estético en un auto
pensado para llamar la aten-
ción. Pero, como era de espe-
rarse, arruinan bastante el con-
fort de marcha. Es una pena,
porque además viene con sus-
pensión trasera con barra de
torsión. Por eso, el resultado
es un andar un poco áspero ca-
da vez que no transites sobre
un pavimento absolutamente
perfecto y liso. El despeje del
suelo de 184 mm ayuda bas-
tante a que el auto nunca to-
que abajo en cunetas, badenes

Un Peugeot que rompe 
con las tradiciones de 
a marca francesa.

Comparte plataforma con el 308 más conservador y 
tradicional.
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o lomos de burro, pero son los
neumáticos de perfil bajo los
que arruinan un poco la expe-
riencia (y obliga a cuidarlos,
para no romperlos).

En el uso diario, es un auto
confortable y ágil, aunque el
diseño llamativo y futurista
viene acompañado por algu-
nas leves incomodidades. Por
ejemplo, la visión por la lune-
ta trasera es bastante limitada
(todo sea por lograr esa línea

del techo tan llamativa). Otro
ejemplo: la selectora de la
transmisión con botones se ve
muy futurista, pero resulta po-
co intuitiva (vas a tener que
mirar con atención los peque-
ños símbolos cada vez que
quieras pasar de D a R).

En ruta es un auto cómodo y
dócil para hacer viajes largos. El
motor también es eficiente. Sin
embargo, las prestaciones no
descollan. Acelera de 0 a 100
km/h en 9 segundos, alcanza una
velocidad máxima de 205 km/h

y recupera de 80 a 120 km/h en
6.5 segundos. La silueta del au-
to puede tener un diseño llama-
tivo y hasta deportivo, pero tan-
to la puesta a punto de la suspen-
sión (más mullida que firme), la
dirección y las reacciones del
motor están más orientadas a un
manejo tranquilo y relajado.

Me sorprendió la falta de in-
sonorización del habitáculo.
No es un tema grave ni ocurre
en cualquier condición: suce-
de sólo cuando acelerás a fon-
do. A partir de las 4.000 rpm,

el ruido del THP se cuela en la
cabina con mayor intensidad
de la esperada y no es un so-
nido agradable: se siente más
bien como un molesto berrin-
che (vibrante y apenado).

A pesar de que el THP 1.6
sea un motor veterano, sus
consumos siempre fueron bas-
tante lógicos. Buena parte del
mérito es de la caja de ocho
velocidades. En ciudad, gasta
9.5 l/100km, mientras que en
ruta es posible hacer un pro-
medio de 6.8 l/100km (en oc-
tava marcha, a 120 km/h y con
el motor trabajando a sólo
1.700 rpm). El tanque de com-
bustible está ok: 52 litros de
capacidad.

La transmisión hace un buen
trabajo en mantener los con-
sumos contenidos y el motor
aporta lo suyo, entregando el
torque máximo ya en las 2.000
rpm. Sin embargo, el conjun-
to motor/caja a veces tiene al-
gunos desencuentros: ocurre a
baja velocidad, cuando el ce-
rebro de la transmisión mu-
chas veces fuerza el engrane
de la primera marcha, en si-
tuaciones donde se resolvería
fácil con una segunda. Son su-
tilezas, pero que su primo más
caro (el DS4) tiene mejor re-
sueltas.

CONCLUSION

El 408 es lo que se puede de-
finir como un “auto de nicho”.
Nadie espera que rompa ré-

cords de ventas y es probable
que incluso patente menos uni-
dades que sus hermanos más
caros, pero convencionales: los
3008 y 5008. Este nuevo 408 es
un auto pensado para alguien
que busque un vehículo llama-
tivo, con prestaciones respeta-
bles y que ponga el diseño y el
“show-off” por encima de cual-
quier otra característica que se
esté dispuesto a resignar (inclu-
yendo el confort de marcha).
Con un precio de 52.200 dóla-
res, su rival más directo en la
Argentina es el DS 4, que tiene
un diseño más elegante, un an-
dar más refinado, la misma me-
cánica e idéntica plataforma
(pero cuesta 7.800 dólares
más).

La buena noticia que resca-
to acá es que Peugeot, después
de muchos años de restriccio-
nes, volvió a ofrecer en la Ar-
gentina una gama amplia de
modelos importados. Es una
pena que esa reapertura haya
llegado justo cuando se discon-
tinuó el espectacular sedán
508. Sin embargo, hay más
“Leones Europeos” en camino.
Por eso, si te gusta este nuevo
408, compralo. Pero no hay que
desesperar: el nuevo Peugeot
308 hatchback ya está confir-
mado y en camino hacia nues-
tro país.

C.C.

Producción fotográfica: 
Orly Cristófalo y Lola Tyrrell

(Viene de la página 42)

Si silueta tipo 
Fastback no será
del agrado de todos,
pero tampoco pasa
desapercibido.
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F erdinand Alexander Pors-
che habría celebrado su 90
cumpleaños el 11 de di-

ciembre de 2025. Aprovechan-
do la ocasión, una edición espe-
cial del 911 rinde homenaje al
diseñador que creó la forma eter-
na del icono de la marca. Segui-
mos su pista en la casa familiar
de Zell am See (Austria). Mon-
tañas, nieve y un frío gélido. El
paisaje que rodea Zell am See,
en el estado de Salzburgo, exhi-
be toda su belleza invernal en es-
ta mañana de enero. El
Grobglockner, la montaña más
alta de Austria -3.798 metros-,
parece bañado en azúcar glas.

¿Será realmente buena idea
conducir en una mañana tan he-
lada un coche que aún no ha re-
corrido ni un kilómetro? Se tra-
ta de un 911 nuevo del que, por
el momento, solo existe un ejem-
plar único en todo el mundo. El
primer modelo especial basado
en el GT3 con paquete Touring
(992), en honor al hombre que
creó la forma inconfundible del
901 (el posterior 911).

Mark Philipp Porsche, hijo de
Ferdinand Alexander Porsche,
no lo duda ni un segundo. Los
neumáticos de invierno están
montados en llantas Sport Clas-
sic pintadas en negro (con brillo
satinado) que llevan el grabado
exclusivo “GT3 90 F. A. P.”. Las
carreteras están libres de nieve y
el cielo encapotado, pero la vi-
sibilidad es buena: “Seguro que
va bien”, dice en tono jocoso y
gira con calma la llave de con-
tacto a la izquierda del volante,
puesto que no hay botón de
arranque. Inmediatamente, el
motor atmosférico de 4.0 litros
y 510 CVcobra vida con un pro-
fundo rugido. Engrana la mar-
cha y maniobra cuidadosamen-
te con este preciado ejemplar a
través de la puerta abierta del
granero, que no es demasiado an-
cha. Al poco tiempo, Mark Pors-
che ya conduce con soltura en su
viaje inaugural por la finca fa-
miliar de Gut Heuberg. Conoce
el lugar al dedillo, ya que creció
aquí junto a sus hermanos Fer-
dinand Oliver y Kai Alexander.

El pasado diciembre, su padre
Ferdinand Alexander, a menudo
llamado “F. A.”, habría cumpli-
do noventa años. Falleció en
2012 a los 76 años. Autor de una
prolífica obra, el diseñador no
dejó ninguna biografía escrita, es
decir, que no existe ninguna re-
trospectiva autorizada de su vi-
da. Lo que sí dejó fueron com-
pañeros de viaje, recuerdos, lu-
gares, materiales, colores... y sus
creaciones históricas, de las cua-
les el 911 es sin duda la más im-
portante. “La idea del modelo
conmemorativo para su 90º
cumpleaños surgió de la fami-
lia”, cuenta Mark Porsche. “¿Có-
mo habría configurado él un 911
en nuestros días?”. Esa pregun-
ta fue el punto de partida para la
serie especial limitada a noven-
ta unidades, que se diseñó en co-

laboración con el departamento
Sonderwunsch de Porsche.

Tras su estreno mundial en di-
ciembre de 2025, el primer ejem-
plar ha llegado ahora a su hogar
en Gut Heuberg. Los otros 89 se
podrán encargar a partir de abril
de 2026, y los clientes tendrán la
oportunidad de personalizar aún
más su vehículo conmemorati-
vo con el asesoramiento exclu-
sivo del equipo de Sonder-
wunsch. Se incluye con el coche
una edición exclusiva del legen-
dario Porsche Design Chrono-
graph 1 y una bolsa de viaje es-
pecial.

La finca, situada sobre el río
Salzach, cercano de Zell am See,
tiene un valor incalculable para
la familia. Este lugar es mucho
más que una propiedad históri-
ca también para Mark Porsche,
que actualmente es, entre otras
cosas, miembro del Consejo de
Supervisión y del Consejo de Di-
rección de varias empresas del
Grupo Volkswagen. Para él, es-
te lugar es un compendio de in-
fancia, naturaleza, trabajo y re-
tiro. Un punto de referencia car-
gado de emotividad dentro de la
historia familiar. “Mi madre,
Brigitte, solía decirle a mi padre:
‘Este hogar es la niña de tus
ojos’”, relata Mark Porsche: “Lo
cierto es que él le tenía mucho
cariño”.

El emplazamiento guarda el
legado de la familia en su con-
texto histórico. Zell am See es
un enclave central para ellos, pa-
ra Porsche Design y para el pro-
pio Ferdinand Alexander Pors-
che. No muy lejos de Gut Heu-
berg se encuentra Schüttgut, en
Zell am See. Allí se retiraron los
Porsche-Piëch durante la Segun-
da Guerra Mundial, y allí creció
F. A. con sus hermanos y primos.
A principios de la década de
1970, regresó a la zona para fun-
dar Porsche Design como em-
presa independiente junto con su
hermano Hans-Peter. La influen-
cia de su lenguaje de diseño va
mucho más allá del mundo del
automóvil. La naturaleza, la
tranquilidad y la distancia res-
pecto al día a día industrial no
eran para él una contradicción
con el diseño; muy al contrario,
lo consideraba su requisito pre-
vio.

F. A. Porsche no era hombre
de gestos grandilocuentes. Nun-
ca entendió el diseño como un
fin en sí mismo, sino que la for-
ma debía estar subordinada a la
función, y los materiales debían
ser auténticos. Por su parte, los
detalles solo se debían utilizar
cuando tuvieran sentido. El fa-
moso trineo Porsche que creó pa-
ra sus hijos es un ejemplo muy
revelador en este sentido. Se tra-
ta de un objeto sin adornos, pe-
ro con una idea clara y con múl-
tiples usos. En el marco del pro-
yecto de Sonderwunsch, tam-
bién se ha reeditado este mode-

Un viaje para celebrar los 90 años del nacimiento 
de Ferdinand Alexander Porsche.

Porsche

UUnnaa  vviissiittaa  aa
ZZeellll  aamm  SSeee
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lo, del que se fabricarán 90 ejem-
plares en paralelo al 911.

Como padre, F. A. Porsche
siempre estaba presente y era di-
dáctico y curioso. “La familia
era muy importante para él”, re-
cuerda Mark Porsche, el menor
de los tres hijos. Las manuali-
dades en familia formaban par-
te del día a día, al igual que co-
ger cualquier cosa imaginable
para retocarla y mejorarla. Na-
da se quedaba intacto ni se acep-
taba simplemente porque sí.
“Mi padre estudiaba constante-
mente los productos, ya fueran
mecheros, cámaras o bolígra-
fos, y se preguntaba cómo se po-
dría mejorar”.

En Gut Heuberg, sin embar-
go, F. A. no era diseñador ni em-
presario, sino ante todo un hom-
bre de familia. “Entre semana iba
de traje o con sus inseparables
chaquetas”, cuenta Mark Pors-
che, “y los fines de semana lle-
vaba pantalones de cuero”. En-
tonces, el apasionado cazador se
adentraba en el bosque con sus
hijos y el perro, “con la mirada
abierta al paisaje, los animales y
los cambios”.

Esa cercanía a la naturaleza
también marcaba la vida cotidia-
na. Mark Porsche describe cómo
él y sus hermanos pasaron gran
parte de su infancia en la finca,
que en aquel entonces todavía se
utilizaba con fines agrícolas y
ganaderos. Se recogía leche, se
alimentaba a los terneros y se
cuidaba de los cerdos. Su herma-
no Kai era un apasionado de los
caballos y la equitación al estilo
western. Finalmente, se abando-
nó la cría de ganado debido a la
falta de personal, al cambio ge-
neracional de los administrado-
res y a ciertas decisiones fami-
liares. En cualquier caso, los re-
cuerdos de la infancia han que-
dado firmemente grabados en la
memoria.

Desde hace unos dos años, los
hijos de F. A. Porsche están dan-
do una nueva vida a la antigua
explotación agrícola. El granero
de la finca se ha reconstruido por
completo con materiales históri-
cos. En efecto, uno de los tres im-
ponentes silos de grano sirve aho-
ra como escalera que conduce a
los diversos pisos de la edifica-
ción. Se bautizó como “Flat 6
Ranch”, en alusión al motor bó-
xer de seis cilindros del 911 y a
la pasión de su padre y su herma-
no por el western. Ahora alberga
salas de exposiciones y conferen-
cias, un amplio salón con bar en
el antiguo pajar y una gran sala
para la colección de vehículos de

la familia, que también se puede
utilizar para conferencias gracias
a una galería extensible. En las
paredes hay objetos Porsche de
culto y testimonios del trabajo
creativo de su padre. En conso-
nancia con los tiempos, esta obra
de arte sirve ahora como museo
privado, lugar de encuentro y se-
de de eventos y seminarios de la
comunidad Porsche. “Queremos
crear un espacio abierto para
compartir vivencias, para la fa-
milia y para la marca”, explica
Mark Porsche.

Y así, la idea del modelo con-
memorativo del 911 GT3 fue
madurando en ese lugar tan im-
portante para la familia, Zell am
See. La oficina de Porsche De-
sign que F. A. Porsche utilizó
hasta el final se ha conservado
prácticamente sin cambios. Di-
bujos, maquetas, materiales...
Hay un montón de cosas que pa-
recen indicar que solo ha aban-
donado la sala por un momento.
En ese entorno, sus hijos empe-
zaron a hablar con el equipo de
Sonderwunsch en Zuffenhausen
sobre el modelo de edición limi-
tada. Por supuesto, siendo un ho-
menaje a F. A. Porsche, era im-
prescindible tomar un 911 como
base. El objetivo no era crear un
vehículo que recordara tiempos
pasados, sino uno que diera la
sensación de que el propio dise-
ñador lo hubiera creado por sí
mismo en la actualidad. “Tenía
que parecer el deportivo de mi
padre”, explica Mark Porsche,
“y, a ser posible, transmitir la
sensación de que uno viajara en

su compañía”.
Así se establecieron las altas

exigencias para el modelo espe-
cial no solo en cuanto al diseño,
sino también en la faceta emo-
cional. ¿Qué color habría elegi-
do F. A. hoy en día? ¿Qué mate-
riales le habrían convencido?
¿Qué elementos le habrían pare-
cido importantes y cuáles habría
omitido? Uno de los mayores re-
tos fue crear un tono de verde
adecuado. Este color jugó un pa-
pel muy especial en la vida de F.
A. Porsche como representación
de la naturaleza, la tranquilidad
y el retiro. Sin embargo, en nin-
gún momento se contempló la
posibilidad de limitarse a adop-
tar un tono histórico.

Junto con Sonderwunsch, se
creó un tono totalmente nuevo,
un verde que evoca recuerdos,
pero sin caer en la nostalgia y
que, al mismo tiempo, se integra
perfectamente en el universo
cromático de Porsche. Ese pro-
ceso llevó su tiempo. Hubo que
hacer muchas muestras, votacio-
nes y debates. También sirvieron
como fuente de inspiración los
vehículos de la colección priva-
da de F. A. Porsche, entre ellos
un 911 Carrera 3.2 Coupé de la
serie G con tapicería de cuero
marrón claro y pintado en un ver-
de Brewster más bien apagado y
oscuro. Así fue como, poco a po-
co, surgió un tono que no es una
mera cita histórica y, sin embar-
go, resulta familiar: verde F. A.
metalizado. En el futuro, estará
disponible a través del programa
Paint to Sample plus. “Recuer-
da al verde Oak”, explica Mark
Porsche, “pero tiene un mayor
contenido de oro, por lo que pa-
rece más vivo”. El acabado me-
talizado aporta movimiento y
cambia según la hora del día, el
entorno y el ángulo de visión.

La elección de los materiales
del interior se realizó con el mis-

mo esmero. Mark Porsche des-
cribe a su padre como una per-
sona modesta: “Los símbolos de
estatus no eran lo suyo. La cali-
dad, en cambio, era algo que sur-
gía de forma natural”. Los obje-
tos podían envejecer, desarrollar
pátina, adquirir carácter. El cue-
ro liso y perfecto habría supues-
to una contradicción. En su lu-
gar, se optó por cuero con grano
natural, detalles textiles y super-
ficies que apetece tocar. En efec-
to, el vehículo también debe ser
una experiencia táctil. Cada pun-
to de contacto -el volante, los
asientos, los elementos de man-
do como la palanca de cambios
con una bola de madera lamina-
da de nogal de poro abierto- se
diseñó a conciencia. Las seccio-
nes centrales de los asientos es-
tán confeccionadas en tela con
diseño “F. A. Grid-Weave”, una
reminiscencia de las chaquetas
que solía llevar el diseñador.

Para Mark Porsche, esto es de-
cisivo: “Queríamos hacerle un

regalo a él, pero también a la co-
munidad Porsche”. Un objeto
que no se define por su exclusi-
vidad, sino por el intento de ha-
cer justicia al espíritu de F. A.
Porsche. Y así, tras la salida ma-
tutina, el 911 GT3 90 F. A. Pors-
che con la numeración “ONE of
90” ya está de vuelta en el lugar
histórico. Con el 911, Ferdinand
Alexander Porsche creó mucho
más que un automóvil exitoso.
Estableció toda una actitud que
sigue vigente hoy en día: reduc-
ción en lugar de efectismo; cla-
ridad en lugar de arbitrariedad;
responsabilidad hacia los mate-
riales, la función y las personas.
El modelo conmemorativo de su
90º cumpleaños demuestra lo ac-
tual que sigue siendo esta visión
y lo atemporal que puede ser un
buen diseño cuando surge real-
mente de la convicción. O, co-
mo lo describe Mark Porsche:
cuando un coche te hace sentir
como si estuvieras viajando con
tu padre.

La reducción de peso 
y eficiencia dinámica 
como principio.

Viaje a una casa en la montaña más alta de Austria.
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T oyota presenta dos versio-
nes deportivas exclusivas
del nuevo GR Yaris, de-

sarrolladas con aportaciones
personales de Sébastien Ogier
y Kalle Rovanperä, pilotos
campeones del mundo del equi-
po TOYOTA GAZOO Racing
World Rally Team (TGR-
WRT). Los nuevos modelos se
estrenarán el primer día del
Rally de Montecarlo, la carre-
ra inaugural del Campeonato
Mundial de Rallys -World
Rally Championship (WRC)-
de la FIA2024. Los nuevos mo-
delos se han desarrollado a par-
tir de unos prototipos expues-
tos en el Salón del Automóvil
de Tokio 2023, bajo la supervi-
sión de Ogier, quien ganó dos
de sus ocho títulos del WRC co-
mo piloto con TGR-WRT, en
2020 y en 2021, y Rovanperä,
vencedor en 2022 y en 2023. 

Su creación se ha inspirado
en el deseo de Akio Toyoda,
presidente de Toyota Motor
Corporation, de expresar su res-
peto y gratitud a los pilotos “que
perfeccionan y hacen crecer los
coches en el rally”, así como a
los equipos, los organizadores
de rally y los aficionados al au-
tomovilismo.

En estos modelos, los modos
de “Tierra” y “Asfalto” que
ofrece el GR Yaris convencio-
nal han sido sustituidos por
unos ajustes reprogramados pa-
ra reflejar las preferencias per-
sonales de cada conductor, en
términos de manejo y rendi-
miento. Por otra parte, las dos
versiones especiales hacen ga-
la de unos inconfundibles ras-
gos estilísticos tanto exteriores
como interiores.

Ambos modelos montan la
más reciente versión del motor
de 1.6 litros con tres cilindros
y turbocompresor del GR Ya-
ris, que genera 280 CV DIN y
390 Nm de par, combinados
con una transmisión manual in-
teligente de seis velocidades
(6iMT).

Ogier Edition: El GR Yaris
Ogier Edition incorpora dos
nuevos modos de control 4x4:
Morizo y Seb. El modo Mori-
zo ha sido desarrollada por Mo-
rizo (Akio Toyoda) a partir de
sus experiencias en el rally. Es-

tá calibrado para ayudar al con-
ductor a conseguir tiempos de
carrera constantes al acelerar y
frenar. El modo Seb, desarro-
llado por Ogier, utiliza los di-
ferenciales de deslizamiento li-
mitado delantero y trasero y la
tracción total para dirigir el par
al eje trasero de forma que se
pueda abrir la parte posterior
del vehículo con relativa faci-
lidad. De este modo, el conduc-
tor tiene una sensación de ple-
na conexión con el vehículo,
que le ayudará a conseguir me-
jores tiempos y un mayor con-
trol a gran velocidad. La parte
exterior del coche del Ogier
Edition está pintado en un co-
lor especial gris Matt Stealth e
incorpora la bandera nacional
francesa (país de nacimiento de
Oiger) en la zona del radiador
y en las llantas de aleación
18x8J BBS. También se han
añadido unos adhesivos con-
memorativos del WRC en las
aletas delanteras.

Rovanperä Edition: La Ro-

vanperä Edition ofrece un modo
exclusivo ‘Donut’, creado espe-
cialmente para el campeón más
joven del WRC, especializado
en drifting y en dibujar ‘donuts’
con los neumáticos sobre el as-
falto al derrapar. En este caso, el
nuevo modo facilita la conduc-
ción y los giros al derrapar, con
una potente dirección constante
hacia las ruedas traseras. Esta
versión del GR Yaris también
ofrece el modo Kalle, que apli-
ca un diferencial trasero de ve-
locidad constante, de manera
que la parte posterior del vehí-
culo se pueda abrir bien al tomar
las curvas y el frontal pueda em-
pujar hacia delante con la acele-
ración al salir. El modelo presen-
ta una pintura exclusiva en tres
tonos. Las aletas frontales pre-
sentan unas pegatinas de la vic-
toria en el WRC, y también se
han incorporado adhesivos de
TOYOTA GAZOO Racing en
las puertas y el parachoques pos-
terior, así como un emblema de
la Rovanperä Edition en el por-

tón posterior. Además de llantas
de aleación BBS 18x8J, el vehí-
culo monta un alerón trasero va-
riable de CFRP, que comparte
con el Yaris GRMN.

Toyota Gazoo Racing (TGR)
aglutina todas las actividades de
Toyota en competición, con pre-
sencia en el Campeonato Mun-
dial de Resistencia -World En-
durance Championship (WEC)
-, el Campeonato Mundial de
Rallys -World Rally Champion-
ship (WRC)- y el Rally Dakar,
así como otras competiciones
como las 24 Horas de Nürbur-
gring, Super GT y Super For-
mula en Japón o la NASCAR
en Estados Unidos. En los últi-
mos años, Toyota ha ganado en
varias ocasiones tanto en Dakar,
como en el WEC y el WRC, por-
que para la compañía, la com-
petición es pieza fundamental
en su estrategia de crear siem-
pre vehículos cada vez mejores.
El trabajo de TOYOTA GA-
ZOO Racing en la competición
se traslada a la calle con mode-
los deportivos como el Toyota
GR Supra, el Toyota GR Yaris,
el Toyota GR86 y las versiones
GR SPORT de Yaris, Corolla,
Corolla Touring Sports, Toyota
C-HR, RAV4 y Hilux.

Toyota Gazoo Racing ganó una vez más el 
campeonato mundial de Constructores de rally. 

Y le dedicó dos autos muy especiales a sus pilotos.

Toyota GR Yaris “Ogier y Rovanperä Edition”

Homenaje a 
los campeones
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E l McLaren Le Mans Hypercar fue pre-
sentado con una nueva decoración pa-
ra depositantes y potenciales compra-

dores del exclusivo programa de clientes
Project: Endurance durante un evento priva-
do en la Monterey Car Week. La presenta-
ción estuvo a cargo del CEO de McLaren
Group Holdings, Nick Collins, y del CEO de
McLaren Racing, Zak Brown, con la con-
ducción de Justin Bell, quien obtuvo el ter-
cer puesto en la general en las 24 Horas de
Le Mans de 1995 al volante del McLaren F1
GTR •51. En el marco del Project: Enduran-
ce se mostró una nueva decoración que rin-
de homenaje al legendario McLaren M16
que ganó las 500 Millas de Indianápolis de
1974.

Revelado por primera vez en las 24 Horas
de Le Mans en junio, el McLaren Hypercar
hará su debut competitivo en el Campeona-
to Mundial de Resistencia de la FIA (WEC)
2027, cuando McLaren busque nuevamente
conquistar la Triple Corona del automovilis-
mo, esta vez en una sola temporada.

La nueva decoración se inspira en la pri-
mera de las victorias de la Triple Corona de
McLaren, cuando el M16, conducido por el
texano Johnny Rutherford, ganó las 500 Mi-

llas de Indianápolis de 1974. La carrocería
adopta ahora el McLaren Orange, con una
franja central azul oscuro inspirada en el co-
lor de la bandera de Texas. El techo de la ca-
bina lleva la estrella blanca solitaria de Te-
xas, tal como aparecía en el casco de Rut-
herford - conocido como “Lone Star JR”. La
decoración incluye además el número 3 de
Lone Star JR, junto con los logotipos de Spe-
edy Kiwi y Speedmark de McLaren.

El Project: Endurance ofrece la oportuni-
dad de poseer un auténtico Le Mans Hyper-
car - una experiencia de conducción que muy
pocos vivirán - y de estar en el corazón mis-
mo de un programa de desarrollo y pruebas
de automovilismo de élite. Esto incluye ac-
ceso total tras bastidores a la próxima cam-
paña de McLaren United AS en el WEC, con-
tacto con el personal clave del equipo y pi-
lotos, así como un completo programa de

conducción en pista en circuitos de renom-
bre mundial.

“Existe un enorme nivel de entusiasmo en
todo el mundo por Project: Endurance, tan-
to entre clientes como entre fanáticos. La po-
sibilidad de ser uno de los pocos en poseer
este Le Mans Hypercar y participar directa-
mente en su programa de desarrollo y prue-
bas es una propuesta realmente especial. Es-
tamos ansiosos por mostrar Project: Endu-
rance, con una decoración especialmente li-
gada a nuestro legado en el automovilismo
de Estados Unidos, a clientes y potenciales
compradores en América durante todo agos-
to”, dijo Nick Collins, CEO de McLaren
Group Holdings

Como parte de la experiencia de propie-
dad de Project: Endurance, los clientes dis-
frutarán de un programa de pista de dos años
con McLaren, que incluye algunos de los me-
jores circuitos del mundo. Cada propietario
recibirá entrenamiento de conducción per-
sonalizado con un piloto profesional, acom-
pañado por un equipo de boxes y de ingenie-
ros de carrera asignados, lo que les permiti-
rá dominar su hypercar y llevar sus límites
al máximo nivel en el mundo de las carreras
de autos deportivos.
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La escudería británica
apunta a volver al 

podio en las carreras 
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E l Kia EV2 es un nuevo
SUV totalmente eléctrico
del segmento B que cons-

tituye el punto de entrada a la ga-
ma eléctrica europea de la mar-
ca. Como el automóvil eléctrico
más compacto de Kia hasta la fe-
cha, extiende la oferta de estos
vehículos a uno de los segmen-
tos de mayor volumen de Euro-
pa. Concebido, desarrollado, fa-
bricado y comercializado en Eu-
ropa, el EV2 combina un estilo
atrevido, versatilidad cotidiana,
tecnología del segmento supe-
rior y una completa gama de sis-
temas avanzados de asistencia a
la conducción (ADAS), además
de unas cualidades dinámicas
contrastadas. Ha sido creado pa-
ra ser el vehículo principal de la
familia.

“El EV2 es una pieza clave en
la estrategia de electrificación a
largo plazo de Kia Europe”, afir-
mó Sjoerd Knipping, Director de
Operaciones de Kia Europe. “Al
integrar tecnología avanzada de
vehículos eléctricos en un SUV
del segmento B fabricado en Eu-
ropa, estamos ampliando el ac-
ceso a la movilidad eléctrica a
gran escala. El EV2 es nuestro
segundo modelo eléctrico fabri-
cado localmente y refuerza nues-
tro compromiso con las solucio-
nes de movilidad responsables
para Europa”.

El EV2 encarna la filosofía de
diseño “Opposites United” de
Kia. Sus proporciones vertica-
les, inspiradas en los modelos
EV más grandes de Kia, refuer-
zan su presencia inequívoca de

SUV. Las luces diurnas vertica-
les y la última firma luminosa
Star-map definen un claro pa-
rentesco visual con la gama de
modelos eléctricos mayores. Su
pronunciada línea de hombros y
sus arcos de rueda robustos en-
fatizan la resistencia estructural.
El EV2 está disponible con una
batería estándar de 42,2 kWh o
una de autonomía extendida con

61,0 kWh. La autonomía total-
mente eléctrica prevista es has-
ta 317 km para la versión están-
dar y hasta 453 km para la de au-
tonomía extendida (pendiente
de WLTP). Ambas variantes
funcionan con una arquitectura
de 400 V. En condiciones ópti-
mas, la carga rápida de corrien-
te continua (CC) del 10 al 80 %
tarda 29 minutos en la versión
de autonomía estándar y unos 30
minutos en el modelo de auto-
nomía extendida. El EV2 admi-
te corriente alterna (CA) de 11
kW. Dado que la infraestructu-
ra de CAsigue siendo la más ex-
tendida en Europa, la compati-
bilidad ofrece a los clientes fle-
xibilidad para la carga domésti-
ca y pública.

“El EV2 demuestra que un

vehículo eléctrico más pequeño
no tiene por qué suponer una re-
nuncia a nada” , afirma Pablo
Martínez Masip, Vicepresidente
de Producto, Marca y Experien-
cia del Cliente de Kia Europe.
“Nuestro SUV eléctrico del seg-
mento B ofrece capacidades de
carga, conectividad y funciona-
lidad ADAS que suelen encon-
trarse en segmentos superiores.
Con carga de CAde 11 kW, pla-
nificador de rutas EV integrado
y actualizaciones OTA, el EV2
refleja cómo los clientes esperan
que sus coches funcionen como
parte de un ecosistema digital
completo”.

El nuevo sistema de asientos
deslizantes y reclinables con-
tribuye a la funcionalidad diaria
y maximiza la usabilidad en la

La marca 
coreana lleva la

movilidad 
eléctrica al 

segmento más
accesible.

Kia EV2

Eléctrico 
y compacto
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versión de cuatro plazas. El es-
pacio para las piernas en la par-
te trasera se ha ampliado. Con
los asientos deslizados hacia de-
lante, el volumen del maletero
aumenta hasta superar 400 l. Jun-
to con su configuración vertical,
ofrece un espacio comparable al
de los modelos del segmento C.
El EV2 ofrece el último sistema
Connected Car Navigation
Cockpit (ccNC) de Kia con tri-
ple pantalla, que integra una ins-
trumentación de 12,3 pulgadas
(31 cm), un monitor táctil cen-
tral de 12,3 pulgadas (31 cm) y
una pantalla de control de clima-
tización de 5,3 pulgadas (13 cm).
También introduce ccNC Lite,
con la misma disposición de pan-
talla y las funciones básicas de
ccNC, a un precio más bajo. Am-
bos sistemas admiten actualiza-
ciones remotas (OTA) y Kia Up-
grades*.

En materia de seguridad y asis-
tencia a la conducción, el EV2
ofrece un completo conjunto de
sistemas ADAS que suelen en-
contrarse en segmentos superio-
res. Entre dispositivos disponi-
bles están asistencia de conduc-
ción en carretera 2, asistente pa-
ra evitar colisiones frontales 2.0,
control de crucero adaptativo 2,
sistema de estacionamiento re-
moto con llave, monitor de án-
gulo muerto y cámara de visión
360º. El EV2 es el primer mode-
lo de Kia equipado con una uni-
dad de monitorización del habi-
táculo (ICMU). Integrado en el
retrovisor, el sistema analiza en
tiempo real la atención del con-
ductor y la posición de los ocu-
pantes para optimizar las funcio-
nes de seguridad, en consonan-
cia con los últimos protocolos
Euro NCAP, con el fin de mini-
mizar las lesiones en caso de ac-
tivación del airbag. El sistema
también puede ejecutar la “ma-
niobra de riesgo mínimo” si el
conductor no responde, redu-
ciendo la velocidad y emitiendo
avisos para alertar a los demás
usuarios de la carretera. La IC-
MU funciona sin almacenar da-
tos personales y está concebida
exclusivamente para mejorar la
seguridad.

Una reciente actualización de
Kia App introdujo la visualiza-
ción 3D de los vehículos, dispo-
nible inicialmente en el EV9 y
ahora extendida a todos los mo-
delos eléctricos de la gama, in-
cluido el EV2. Esta función da
vida a los modelos eléctricos de
Kia y permite a los clientes ver
digitalmente la configuración
exacta de su vehículo, incluyen-
do el color exterior y la disposi-
ción de los asientos. La actuali-
zación refuerza la conexión en-
tre el vehículo y la experiencia
de la aplicación. Esta mejora
profundiza la integración entre
ambos y ofrece una experiencia
de propietario más inmersiva.
Las cualidades dinámicas fue-
ron uno de los principales obje-
tivos del desarrollo, con una

puesta a punto del confort de
suspensión y la estabilidad es-
pecífica para las carreteras eu-
ropeas. La suspensión y la amor-
tiguación se ajustaron para equi-
librar la respuesta del eje delan-
tero y trasero. El resultado es un
movimiento controlado de la ca-
rrocería y reacciones predeci-
bles ante giros bruscos del vo-
lante.

La configuración de la direc-
ción da prioridad a una respues-
ta suave y un tacto lineal. Du-
rante los cambios de carril y las
maniobras exigentes, el EV2
mantiene un control de la carro-
cería y una estabilidad constan-
tes. Las pruebas de invierno re-
alizadas en Suecia confirmaron
su rendimiento estable sobre
nieve y hielo. La programación
del control electrónico de esta-
bilidad (ESC) y el modo espe-
cífico para nieve contribuyen a
una respuesta neutra en manio-
bras a baja y alta velocidad. “Pa-
ra el EV2, nuestro objetivo no
era maximizar una única carac-
terística dinámica, sino ofrecer
un comportamiento equilibrado
que inspirara confianza en las
diversas condiciones europeas”,
afirmó Alexandre Papapetro-
poulos, Director de Producto y
Precios de Kia Europe. “Desde
la puesta a punto del chasis has-
ta la configuración de la direc-
ción, todos los elementos se per-
feccionaron para ofrecer una
conducción predecible. Incluso
en la nieve y el hielo del invier-
no, el EV2 demuestra control y
estabilidad”.

Los objetivos en materia de
ruido, vibraciones y aspereza
(NVH) fueron definidos por el
Centro Técnico de Hyundai Mo-
tor Europe (HMETC) para refle-
jar las condiciones de circula-
ción europeas y las expectativas
de los usuarios. Para reducir el
ruido de la carretera a velocida-
des elevadas, los ingenieros in-

cluyeron medidas como alfom-
brillas aislantes, material absor-
bente en los pasos de rueda y
neumáticos Hankook o Miche-
lin, seleccionados por su bajo ni-
vel de ruido tonal y su mayor re-
finamiento de marcha. Las lunas
laminadas acústicas de las ven-
tanillas** y el parabrisas redu-
cen la intrusión del viento a ve-
locidades de autopista. Otros
componentes del tratamiento
acústico, como el interior del sal-
picadero, el maletero delantero,
el material absorbente y la cu-

bierta inferior de la carrocería,
mitigan el ruido de alta frecuen-
cia procedente de los componen-
tes del sistema de propulsión
eléctrico. Los elementos acústi-
cos también se desarrollaron pa-
ra mejorar la seguridad sin com-
prometer el confort. En el EV2,
los sonidos de advertencia para
peatones y las alertas de límite
de velocidad se configuraron pa-
ra que sean perceptibles sin re-
sultar molestos.

El EV2 también introduce en
Europa Bold Motion Symphony,

una nueva identidad acústica de-
sarrollada para ofrecer una ex-
periencia sonora coherente y fu-
turista en todos los modelos de
Kia. Bold Motion Symphony ar-
moniza la experiencia sonora
con el movimiento del vehículo
y la identidad global de Kia. In-
cluye 20 sonidos desarrollados
específicamente para esta iden-
tidad, entre ellos tonos de bien-
venida y despedida, así como un
sistema de alerta sonora del vehí-
culo actualizado y funciones de
señal acústica.

Una arquitectura de 400V con carga rápida de CC, así como carga de CA de 11kW.
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T oyota Gazoo Racing
(TGR) presentó en un es-
treno mundial sus dos nue-

vos modelos: el GR GT y el GR
GT3, mostrando al público por
primera vez estos dos prototipos
en desarrollo. El GR GT y el GR
GT3 son modelos insignia que
encarnan la filosofía de TGR de
construir vehículos cada vez me-
jores derivados de la competi-
ción. Su desarrollo -comenzan-
do desde la etapa de conceptual
del vehículo- se llevó a cabo ba-
jo un enfoque de “unidad de
equipo”, centrado en el Presi-
dente de TMC, Akio Toyoda, en
el que los pilotos profesionales
Hiroaki Ishiura, Tatsuya Katao-
ka y Naoya Gamou, el piloto
amateur Daisuke Toyoda y los
pilotos de desarrollo trabajaron
junto con los ingenieros. El GR
GT se define por un enfoque de
desarrollo centrado en el con-
ductor, escuchando, compren-
diendo y satisfaciendo las nece-
sidades de la persona al volante.
El GR GT3 -un coche de carre-
ras basado en el GR GT- también
se desarrolló con esta metodolo-
gía.

El GR GT y el GR GT3 se po-
sicionan como vehículos insig-
nia siguiendo los pasos del To-
yota 2000GT de los años 60 y
del Lexus LFA. Uno de sus ob-
jetivos de desarrollo fue preser-
var y transmitir “la receta secre-
ta de la fabricación de vehícu-
los” a la siguiente generación
siguiendo el principio de Toyo-
ta “Shikinen Sengu*”.  Los dos
modelos son el resultado de la
transferencia de conocimientos
y habilidades técnicas de los más

veteranos que desarrollaron el
Lexus LFAa una generación más
joven; la adopción activa de nue-
vas tecnologías pioneras de To-
yota para mejorar el rendimien-
to del vehículo; y el enfrenta-
miento a numerosos desafíos sin
precedentes.

El GR GTfue desarrollado co-
mo un coche de carreras para su
uso en carreteras convenciona-
les. Demostrando el compromi-
so con un enfoque centrado en
el conductor, el desarrollo se es-
forzó no solo por dotar al vehí-
culo de un alto nivel de rendi-
miento dinámico, sino también
por lograr un sentido de unidad
entre coche y conductor, permi-
tiendo que el conductor interac-
túe con su vehículo en todo mo-
mento. El GR GT está equipado
con un sistema híbrido que com-
bina un motor V8 twin-turbo de
4.0 litros recién desarrollado y
un motor eléctrico integrado en
la transmisión. Además de una
potencia máxima del sistema
que superará los 650CV DIN y
un par máximo del sistema por
encima de 850 Nm (valores en
desarrollo) que garantizarán un
rendimiento excepcional, se pu-
so especial énfasis durante su de-
sarrollo en tres elementos clave:
centro de gravedad bajo, peso re-
ducido con alta rigidez y la bús-
queda del rendimiento aerodiná-
mico.

El desarrollo del GR GT co-
menzó con el objetivo de lograr
un centro de gravedad excepcio-

nalmente bajo, considerando có-
mo reducir tanto la altura total
del vehículo como la posición
del conductor lo máximo posi-
ble. Posteriormente, se prestó
atención a adoptar un diseño de
motor delantero y propulsión tra-
sera para facilitar el manejo
cuando se conduzca al límite. La
colocación optimizada de com-
ponentes pesados, como el mo-
tor V8, la transmisión de 8 velo-
cidades situada en el eje trasero
y otros mecanismos principales
redujo significativamente su
centro de gravedad. Además, los
centros de gravedad del conduc-
tor y del vehículo se han hecho
aproximadamente idénticos me-
diante la búsqueda de una posi-
ción de conducción ideal que
mejora la sensación de unidad
coche-conductor y la facilidad
de manejo.

El elemento clave de peso re-
ducido y su alta rigidez se abor-
da mediante el uso del primer
chasis totalmente de aluminio de
Toyota en el GR GT. El uso de
paneles de plástico reforzado
con fibra de carbono (CFRP) y
otros materiales ha producido
una carrocería fuerte y ligera.

El proceso para crear el dise-
ño exterior en búsqueda del ren-
dimiento aerodinámico fue dis-
tinto al utilizado anteriormente
en la fabricación de vehículos
Toyota. Convencionalmente, la
atención se centra en la aerodi-
námica una vez que el diseño ex-
terior está finalizado; en el caso

del GR GT, primero se estable-
ció el rendimiento aerodinámi-
co ideal. Ingenieros de aerodiná-
mica y diseñadores exteriores
trabajaron juntos para lograr un
diseño que apoye el rendimien-
to aerodinámico y también el de
refrigeración.

El diseño interior también se
realizó meticulosamente y sin
compromisos, basado en la er-
gonomía para lograr la posición
de conducción óptima desde la
perspectiva de un piloto profe-
sional y la visibilidad necesaria
para conducir al límite. Natural-
mente, además de la conducción
en circuito, se tuvo cuidado pa-
ra garantizar la idoneidad para el
uso diario.

El GR GT3 presenta los mis-
mos tres elementos: centro de
gravedad bajo, peso reducido
con alta rigidez y la búsqueda del
rendimiento aerodinámico que
se encuentran en el GR GT, en
el que se basa. Cumple con las
especificaciones de la Federa-
ción Internacional del Automo-
vilismo (FIA) GT3, y busca ser
un coche elegido por los aspiran-
tes a la victoria en cada carrera,
pero también fácil de conducir
para todo tipo de pilotos inde-
pendientemente de su nivel de
conducción.

TGR cree que su principio
centrado en el conductor es igual
de importante en la categoría de
coches de carreras GT3 que en
el GR GT, ya que tanto pilotos
profesionales como aficionados

estarán al volante. Al mismo
tiempo, además de aumentar la
competitividad del GR GT3 co-
mo vehículo, TGR también se
está preparando para establecer
un sistema de soporte óptimo pa-
ra los clientes que compiten,
ayudándolos a disfrutar plena-
mente de su experiencia en el au-
tomovilismo.

Los modelos insignia de TGR,
GR GT y GR GT3, se definen
no solo por la adopción de nue-
vas tecnologías, sino también
por haber sido creados utilizan-
do nuevos métodos de desarro-
llo y fabricación. En el desarro-
llo del GR GT y GR GT3, TGR
empleó múltiples metodologías
que aprovechan conocimientos
obtenidos en el mundo de la
competición. El uso de simula-
dores de conducción para la in-
vestigación y desarrollo de vehí-
culos, ahora común en el desa-
rrollo de coches de carreras, es
un ejemplo de esto. Introducir el
uso de simuladores al inicio del
desarrollo permitió refinar efi-
cientemente las características
fundamentales del vehículo des-
de el principio. Además de usar
simuladores en la creación de ca-
da componente, se realizaron ex-
tensas pruebas no solo en pistas
de prueba, como en el Toyota
Technical Center Shimoyama,
sino también en circuitos de to-
do el mundo, incluidos Fuji Spe-
edway y Nürburgring, verifican-
do el rendimiento y la durabili-
dad al límite. También se reali-
zaron pruebas del GR GT en ca-
rreteras públicas para garantizar
que el auto ofrezca emoción, fa-
cilidad de manejo y tranquilidad

Akio Toyoda llevó su lema a otro nivel. 
Los nuevos deportivos de Gazoo Racing.

Toyota GR GT y GR GT3

“No más autos 
aburridos”
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en el uso diario.
Al igual que otros modelos

GR, el GR GTy GR GT3 han si-
do perfeccionados repetidamen-
te, llevados al límite hasta rom-
per y posteriormente mejorados
para convertirse en modelos que
cumplan con las expectativas de
todos los conductores. Mientras
acelera sus esfuerzos por crear
vehículos cada vez mejores,
TGR continúa el desarrollo del
GR GT y GR GT3 con miras a
lanzarlos a lo largo de 2027. Se
publicarán más detalles a medi-
da que estén disponibles.

El diseño del GR GT se desa-
rrolló bajo un concepto de “ae-
rodinámica primero”, en el que
ingenieros de aerodinámica y di-
señadores exteriores trabajaron
como un solo equipo. Con una
velocidad máxima superior a 320
km/h, el rendimiento aerodiná-
mico era una de las principales
prioridades. Al ser concebido co-
mo un coche de competición pa-
ra su uso en carretera, era nece-
sario replantear el proceso con-
vencional de desarrollo de vehí-
culos de producción, que normal-
mente considera la aerodinámi-
ca y la refrigeración después de
finalizar el diseño exterior.

Ingenieros de aerodinámica
con experiencia en vehículos de
competición FIA WEC se unie-
ron al equipo de desarrollo del
GR GT y participaron en discu-
siones detalladas con los diseña-
dores del vehículo. Esto llevó a
que la configuración general del
vehículo se basara en un “mode-
lo aerodinámico” que represen-
taba la propuesta ideal del equi-
po de aerodinámica. Solo des-
pués de esto los diseñadores ex-
teriores elaboraron bocetos con-
siderando la producción en ma-
sa, lo que finalmente condujo a
la finalización del diseño del
vehículo en un proceso inverso
al habitual.

El diseño interior del GR GT
se centró en priorizar la posición
de conducción y la visibilidad
para lograr un diseño óptimo
adecuado tanto para pilotos pro-
fesionales como aficionados, y
tanto para uso en circuito como
diario.

Se buscó la posición de con-
ducción ideal considerando tam-
bién el diseño interior, con espe-
cial atención a la visibilidad su-
ficiente y la sensación de protec-
ción. Se prestó particular aten-
ción a la excelente operabilidad,

colocando los botones relacio-
nados con la conducción cerca
del volante y diseñándolos para
un manejo intuitivo.

Para facilitar el reconocimien-
to visual, incluso durante la con-
ducción en circuito, se prestó
atención especial a los indicado-
res, determinando mediante en-
sayo y error el ancho, la altura y
la posición de pantallas de infor-
mación como los indicadores de
cambio de marcha y selección de
engranajes.

El motor V8 biturbo de 4.0 li-
tros del GR GT, el primero de
Toyota Motor Co en un vehícu-
lo de producción, se desarrolló
bajo un concepto de diseño
“compacto y ligero” para contri-
buir a la “configuración de baja
altura total y centro de gravedad
bajo” del GR GT. Tiene un diá-
metro y carrera de 87,5 x 83,1
mm. La configuración en “Hot
V” ubica ambos turbocompreso-
res en el centro de la V, alimen-
tando cada uno a una bancada
del motor. Esta configuración,
además de ser más compacta que
la tradicional con los colectores
de escape hacia fuera, mejora la
respuesta del motor reduciendo
el turbolag al acortar la distancia
de los gases de escape hasta al-
canzar las turbinas. Además, pa-
ra reducir el centro de gravedad,
cuenta con lubricación por cár-
ter seco y un diseño muy delga-
do de la zona baja del motor.

Su configuración del tren mo-
triz es de tipo transeje con mo-
tor delantero y transmisión lon-
gitudinal en el eje trasero, trans-
mitiéndose la potencia a través
de un árbol de transmisión que
va en el interior de un tubo de
par ultraligero construido en
CFRP.

Además de un motor-genera-
dor, la transmisión integra una
caja de cambios automática de
ocho velocidades recién desarro-
llada, que utiliza un embrague de
arranque húmedo en lugar de un
convertidor de par, y un diferen-
cial de deslizamiento limitado
mecánico. El motor-generador,
ubicado delante de la transmi-
sión, ayuda a compensar el re-
traso momentáneo en la respues-
ta del par durante la aceleración
y los cambios de marcha.

Esta transmisión del GR GT,
además de una respuesta inme-
diata, prácticamente similar a la
de un cambio manual y superior
a la correspondiente al transeje
GAZOO Racing Direct usado en
el GR Yaris, proporciona cam-
bios de marcha al nivel de los
más rápidos existentes actual-
mente en toda la producción
mundial, permitiendo asimismo
controlar los cambios incluso en
modo automático D.

Para minimizar la distancia
entre ejes y optimizar la confi-
guración del vehículo, la trans-
misión se sitúa por detrás del eje

trasero. Así, para retornar el par
motriz del motor V8 y el motor
eléctrico una vez ha sido varia-
do en la caja, utiliza un engrana-
je cónico y un sub-árbol de trans-
misión conectado al diferencial
de deslizamiento limitado mecá-
nico. Esta estructura es única en-
tre los vehículos de motor delan-
tero y propulsión trasera, siendo
una optimización para el GR GT
de la experiencia adquirida en la
construcción de mecanismos pa-
ra modelos con tracción 4WD
GR-Four.

Para un rendimiento excepcio-
nal, el objetivo a superar de po-
tencia del sistema que se fijó du-
rante el desarrollo ha sido 650
CV DIN como mínimo, y el par
máximo objetivo 850 Nm o más.
Con la adopción de la configu-
ración transeje y la colocación
óptima de la batería de alto vol-
taje, el tanque de combustible y
otros componentes pesados han
resultado en una distribución de
peso 45:55 delantero-trasero, lo
que permitirá alcanzar un mayor
rendimiento de conducción con
un máximo de confianza para el
conductor.

El desarrollo del tren motriz
incluyó estudios con simulado-
res de conducción para pruebas
de competición y bancos de
pruebas que permiten montar to-
do el sistema de propulsión.
También se consideraron la ges-
tión térmica, la posición de mon-

taje de los diversos componen-
tes y la facilidad de servicio.
Además, para permitir muchos
años de vida en el mercado, se
ha tenido especial cuidado para
desarrollar las medidas necesa-
rias para asegurar el cumpli-
miento de las cada vez más es-
trictas normas de emisiones. El
GR GT3 también utiliza el mo-
tor V8 biturbo de 4.0 litros con
muchos componentes estructu-
rales compartidos con el GR GT.

El GR GT ofrece no solo un
alto rendimiento, sino también
el sonido distintivo de un motor
V8 biturbo. El desarrollo del so-
nido se centró en dos pilares: cre-
ar un sonido que permita interac-
tuar con el vehículo y un sonido
que refleje los cambios en la
energía térmica. La estructura
del escape ha sido cuidadosa-
mente diseñada para producir un
sonido sincronizado con el esta-
do del vehículo.

La base del peso reducido con
alta rigidez del GR GT es el pri-
mer chasis totalmente de alumi-
nio de Toyota. Se logró un alto
nivel de rigidez mediante la co-
locación de grandes piezas de
aluminio forjado en la estructu-
ra principal del chasis, la dispo-
sición óptima de extrusiones de
aluminio y otros componentes,
y el uso de tecnologías avanza-
das de unión. Además, los pane-
les de la carrocería son de alu-
minio y CFRP.

El GR GT combina 
un sistema híbrido 

con un motor V8 
twin-turbo de 4.0 litros
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historias y leyendas

L a homologación del Pors-
che 935 en 1976 marcó el
momento en que una idea

se convirtió en una auténtica
máquina de carreras. En 2026,
el fabricante de automóviles
deportivos celebra los “75 Años
de Porsche Motorsport”, refle-
xionando sobre un vehículo que
dominó la competición nacio-
nal e internacional a partir de
1976. En los cinco episodios de
la serie “Porsche Heritage Mo-
ments”, Timo Bernhard y Nor-
bert Singer repasan en profun-
didad la historia del 935 y sus
diversas evoluciones.

Cincuenta años después de la
homologación del Porsche 935,
el fabricante de automóviles
deportivos conmemora este
aniversario con una serie de
cinco episodios titulada “Pors-
che Heritage Moments”, dispo-

nible en su canal de YouTube. 
Timo Bernhard, ganador de

Le Mans y campeón del WEC,
ejerce como anfitrión y presen-
tador en todos los capítulos e
invita al que fuera ingeniero de
competición de la marca, Nor-
bert Singer, a compartir sus vi-
vencias personales. Por prime-
ra vez, Porsche reúne las cinco
unidades que marcan la evolu-
ción del 935: el modelo origi-
nal homologado de 1976, el
935/77 perfeccionado con tec-
nología biturbo, el radical

935/78 “Moby Dick”, el com-
pacto 935 “Baby” y un prototi-
po de desarrollo interno que se
utilizó en un intento de récord
en ciclismo.

Estos cinco coches demues-
tran lo rápido que fue mejoran-
do el prototipo año tras año y
son un reflejo de la identidad
fundamental de la marca. “En
cada episodio, para nosotros era
importante no limitarnos sim-
plemente a comparar datos de
prestaciones. Lo relevante es el
espíritu que impregna cada va-
riante: la interpretación precisa
de la normativa, la voluntad de
replantearse una y otra vez las
soluciones técnicas y el valor
para tomar decisiones bajo una
gran presión”, resume Alexan-
der E. Klein, Director de Ope-
raciones de Patrimonio y Co-
municación de Porsche.

Pocos coches de carreras re-
presentan la constancia y el es-
fuerzo incansable por superar
los límites como el Porsche 935.
Desarrollado a partir del Pors-
che 911 para competir en la ca-
tegoría Grupo 5, recién introdu-
cida en aquel momento, tomó
forma precisamente allí donde

el reglamento dejaba margen
para la interpretación. Sus ras-
gos distintivos fueron unos pa-
sos de rueda ensanchados y unas
soluciones de ingeniería que
suscitaron debate. En el primer
episodio de “Porsche Heritage
Moments”, Singer recuerda la
exigente inspección técnica de
la FIA, durante la cual hubo que
justificar cada elemento indivi-
dual de la carrocería, así como

un puesto de conducción dise-
ñado para un ajuste rápido.
También comenta con el pre-
sentador la importancia de la co-
municación entre el piloto y el
equipo en una época sin contac-
to por radio con boxes.

En el segundo episodio, el
dúo reflexiona sobre el año
1977, Le Mans, la resistencia,
la aerodinámica, la velocidad y
el tiempo. Singer describe la

Un encuentro 
para recordar al
auto que dominó
el mundo de la
competición.

Porsche 935 “Baby”: diseño especial y construcción 
ligera.

Porsche Heritage Moments

La reunión de los 935
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nueva carrocería, el espejo reu-
bicado en la aleta delantera y la
visibilidad limitada resultante.
Desde su perspectiva como in-
geniero de carreras y experto en
aerodinámica, explica dónde se
suavizaron los bordes para me-
jorar el apoyo. Sin embargo, el
cambio más significativo del
modelo de 1977 respecto a su
predecesor fue el motor bitur-
bo. “Queríamos eliminar los in-
convenientes del gran turbo-
compresor único. Dos turbos
más pequeños responden con
mayor rapidez, lo que se tradu-
ce en menos retraso y una en-
trega de potencia más dosifica-
ble. Para los pilotos, esto supu-
so un gran avance en términos
de manejabilidad”, afirma.

El tercer episodio de “Porsche
Heritage Moments” gira en tor-
no al valor de simplificar. Con
el 935 “Baby”, Porsche dio un
paso hacia las carreras cortas de
velocidad. En este episodio, Sin-
ger describe un coche que par-
tió del 935 y se redujo a lo esen-
cial: “Se eliminó todo lo que no
fuera absolutamente necesario.
Examinamos cada pieza y nos
preguntamos cuál era su finali-
dad”. Esto supuso prescindir del
ajuste del asiento e incluso per-
forar la llave de contacto. Los
bajos se sustituyeron por un bas-
tidor de aluminio, el acero desa-
pareció y se replanteó la rigidez.
El resultado fue un chasis con
un peso por debajo del límite mí-
nimo. El motor reducido a 1.4
litros situó al “Baby” en la cate-

goría de vehículos de hasta 2.0
litros. Tiene mucha potencia, pe-
ro necesita girar a altas revolu-
ciones. Bernhard describe la ex-
periencia desde la perspectiva
de un piloto: “Moderado por de-
bajo de 5.000 rpm, pero contun-
dente por encima de esa cifra.
Un coche que exige concentra-
ción y respeto”.

Cuando Singer reconoció el
potencial del Grupo 5 en el oto-
ño de 1977, no creó otra varian-
te del 911. Diseñó un coche al
límite de la normativa. Las re-
glas permitían modificaciones
importantes y él reinventó el
935 con un objetivo claro: des-
tacar en Le Mans con una aero-
dinámica que se alejara delibe-
radamente de la silueta habitual.
El 935/78, apodado posterior-
mente “Moby Dick”, hizo su de-
but en 1978. Aquel año, en la
prueba de resistencia de las 6
Horas de Silverstone, ya desde
los entrenamientos se mostró
muy superior con tiempos por
vuelta que aventajaban en dos
segundos al resto de participan-
tes para, finalmente, acabar ga-
nando la carrera con una venta-
ja abrumadora. La base técnica:
un motor bóxer de seis cilindros
y 3.2 litros con doble turbocom-
presor, que incorporaba por pri-
mera vez culatas de cuatro vál-
vulas refrigeradas por agua en
cilindros refrigerados por aire. 

En general, entregaba hasta
845 CV, sin embargo, para La
Mans se redujo esa cifra deli-
beradamente. “Lo que importa

no es solo la potencia, sino la
resistencia al avance”, explica
Singer, quien también detalla
las medidas adoptadas para me-
jorar una aerodinámica que per-
mitió al coche alcanzar los 366
km/h en la recta de Hunau-
dières. Su trayectoria fue efí-
mera y se fabricaron apenas dos
unidades. Pese a ello, “Moby
Dick” sigue siendo inolvidable:
“Fue la guinda del pastel de to-
do el proyecto”, afirma Singer.

En el quinto y último episo-
dio, Bernhard y Singer cierran el

círculo con un coche que no se
concibió para alcanzar la gloria
en los campeonatos, pero sí de-
sempeñó un papel fundamental.
Se trata del primer prototipo
935/77. Aquella unidad solo dis-
putó una carrera en Norisring, ya
que en realidad su verdadero pro-
pósito residía en otra parte. Sir-
vió como banco de pruebas e in-
cluso participó en un proyecto
extraordinario: un intento de ré-
cord de velocidad con el ciclis-
ta Jean-Claude Rude. El 935 iba
por delante para desviar el aire

en un intento de alcanzar velo-
cidades superiores a 240 km/h.

Por último, el ingeniero re-
pasa todas las evoluciones del
935. Lo que sigue siendo cier-
to hoy, en el año del 75º aniver-
sario de Porsche en competi-
ción, ya lo era entonces: un co-
che de carreras debe ser rápido,
pero también fiable, intuitivo y
robusto. Solo cuando demues-
tra ser capaz de ganar se entre-
ga a los clientes. Y así fue co-
mo salió a sumar puntos en cir-
cuitos de todo el mundo.

Porsche 935/77:
evolución con 

la tecnología 
biturbo.
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E n su evento anial “N
Day”, la división de al-
to rendimiento N de

Hyundai Motor Company ha
presentado el RN24, un “Ro-
lling Lab” de próxima genera-
ción que demuestra el alto ren-
dimiento y la visión a futuro.

El evento anual ‘N Day’des-
taca la innovación incesante de
Hyundai N y su compromiso
por despuntar en tecnologías
de alto rendimiento, probadas
en motorsport, especialmente
para EVs. El evento resalta los
tres pilares de Hyundai N: Cor-
ner Rascal, Racetrack Capabi-
lity y Everyday Sportscar. Es-
tos pilares reflejan el compro-
miso de la marca de crear ex-
periencias de conducción di-
vertidas y atractivas que son
posibles de manera única con
la tecnología de EV.

“Hyundai N no es solo una
marca, sino una representa-
ción de nuestro compromiso

con la innovación y el alto ren-
dimiento,” explica Manfred
Harrer Executive Vice Presi-
dent and Head of the Genesis
and Performance Develop-
ment Tech Unit. “El RN24 es
un testimonio de nuestras am-
biciosas aspiraciones para el
futuro.”

Como el “Rolling Lab” de
próxima generación de Hyun-
dai N, el RN24 es la última
evolución en una innovadora
serie de vehículos de prueba
que cierran la brecha entre la
tecnología de motorsport y los
modelos de producción de N.
Originando con la serie RM
(Racing Midship) en 2012 e
incluyendo EVs como el
RN22e y el N Vision 74, los
Rolling Labs sirven como
bancos de prueba para tecno-
logías de alto rendimiento. El
RN24 continúa este legado,
apoyando los límites de la tec-
nología de motorsport y dan-

do forma al futuro de los vehí-
culos electrificados de la mar-
ca N.

El debut global del RN24
muestra la visión de N para el
futuro cercano. Inspirado en el
deseo de encajar el tren motriz
eléctrico más potente en el pa-
quete más pequeño posible,
Hyundai N aplicó el sistema
de electrónica de potencia
(PE) de doble motor de 650

CV, capaz para motorsport, del
IONIQ 5 N. Este fue instala-
do en un chasis EV inspirado
en el Campeonato Mundial de
Rally, dando lugar a un EV
compacto, ligero y ágil dise-
ñado para los N-tusiastas.

Este Rolling Lab no es solo
un vehículo de prueba; es una
plataforma para iniciar nuevas
conversaciones sobre los EVs
de alto rendimiento de próxi-
ma generación. Refleja el es-
píritu atrevido de Hyundai N
para seguir explorando nuevas
formas de mejorar la experien-
cia de conducción eléctrica, no
solo aumentando la potencia y
la velocidad, sino a través de
un enfoque meticuloso en la
conducción y la precisión.

El RN24 está impulsado por
el sistema PE de IONIQ 5 N.
Un paquete de batería redise-
ñado mantiene la capacidad de
84 kWh del modelo de produc-
ción, pero permite una distan-

cia entre ejes 340 mm más cor-
ta, llevándola al tamaño de un
segmento B, comparable con
el competidor del Campeona-
to Mundial de Rally (WRC)
i20 N Rally1 Hybrid de Hyun-
dai Motor.

El sistema de chasis del
RN24 cuenta con una nueva
configuración de suspensión
estilo WRC con amortiguado-
res específicos para rally y
subchasis de alta rigidez. Este
Rolling Lab está equipado con
el WRC Powertrain Drive
Control Logic system. Este
avanzado sistema permite a los
conductores ajustar la Poten-
cia del PE, Sensibilidad de
Aceleración, Sensibilidad del
Freno Regenerativo y Balance
de Potencia del PE utilizando
botones en el volante. Esta fun-
cionalidad refleja las caracte-
rísticas de control que se en-
cuentran en los vehículos de-
safiantes de Hyundai en WRC.

Este prototipo 
derivado del 

Ioniq 5 N servirá
de base para el
desarrollo de 

futuros eléctricos
de alto 

rendimiento.

Hyundai RN24

Laboratorio rodante
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Además, el rendimiento de en-
friamiento de la batería y del
motor del RN24 se asegura
mediante modificaciones al
sistema avanzado del IONIQ 5
N, y se logra una agilidad adi-
cional mediante una configu-
ración de dirección más rápi-
da que ofrece una respuesta a
nivel de coche de rally.

El vehículo cuenta con un
sistema de sonido externo de
alta salida, con dos altavoces
laterales además del sistema N

Active Sound+ del IONIQ 5
N. La banda sonora del RN24
se ve aumentada por un dise-
ño de guardabarros trasero que
actúa como una caja de soni-
do, mejorando la experiencia
sonora y creando una banda
sonora inmersiva para los afi-
cionados que complementa las
capacidades de alto rendi-
miento del vehículo.

Entre las muchas tecnologí-
as de motorsport de vanguar-
dia del RN24, su control de par

motor en ‘Modo Rally’ es un
diferenciador clave. Al igual
que el sistema de tracción en
las cuatro ruedas de Hyundai
N utilizado en el i20 N Rally
1, esta configuración ayuda a
optimizar la distribución de
par a las cuatro ruedas. El ren-
dimiento de la tecnología me-
cánica del i20 N Rally 1 se si-
mula con el control electróni-
co de par motor en ‘Modo
Rally’ del RN24, simplifican-
do el sistema en términos de

complejidad y costo para una
aplicación más realista en fu-
turos coches de producción.

El e-Handbrake es otra tec-
nología inspirada en la histo-
ria de 10 años de Hyundai N
en el WRC. Ayuda a reducir el
peso al eliminar la necesidad
de frenos físicos utilizados en
procesos como el pre-calenta-
miento del freno lateral y las
instalaciones de frenos hidráu-
licos que se utilizaron anterior-
mente. Hyundai probó recien-

temente esta innovadora tec-
nología en una etapa del Rally
Centroeuropeo del WRC.

El RN24 se define visual-
mente por ser altamente rígi-
do, un estilo exoesqueleto y
una jaula de seguridad expues-
ta. Inspirado en conceptos de
WRC, esto no solo asegura la
seguridad de los ocupantes, si-
no que también contribuye al
rendimiento y estabilidad ge-
neral del vehículo durante ma-
niobras a alta velocidad.

El RN24 es un eléctrico despojado y con 650 caballos de potencia. Suspensión, dirección y frenos derivan de los Hyundai del Mundial de Rally. 
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L a cantante y composito-
ra Sinéad Harnett se ha
convertido en la prime-

ra artista en grabar y mezclar
una canción utilizando exclu-
sivamente un auto. La icónica
artista, que cuenta con colabo-
raciones de renombrados pro-
ductores como Disclosure y
Kaytranada, transformó el
nuevo Renault 5 E-Tech eléc-
trico en un estudio de graba-
ción para regrabar una versión
de su exitoso sencillo “Thin-
king Less”.

Aprovechando el habitácu-
lo del auto, prácticamente si-
lencioso incluso con el motor
encendido gracias a su cómo-
do y envolvente interior y al
diseño aerodinámico del te-
cho, Sinéad pudo montar el es-
tudio dentro del vehículo y co-
menzar a regrabar una nueva
versión de la canción en cues-
tión de minutos. 

La pista terminada se repro-
dujo posteriormente en el im-
presionante sistema de sonido
del Renault 5 E-Tech eléctri-
co.

Sinéad aprovechó los ele-
gantes detalles del coche, uti-
lizando el soporte para baguet-
tes -un guiño a sus orígenes
franceses- para colocar el mi-
crófono y la pantalla digital
para perfeccionar las suaves
secciones rítmicas de la can-
ción. 

La nueva versión de Sinéad
de “Thinking Less” es cauti-
vadora y emotiva, y ofrece un
acabado de calidad profesio-
nal gracias al Renault 5 E-
Tech eléctrico.

El Renault 5 original revo-
lucionó la cultura pop en las
décadas de 1970 y 1980, y se
ha reinventado para la era
eléctrica con el Renault 5 E-
Tech eléctrico, que aporta una
conducción divertida, un dise-

ño alegre y una explosión de
color al mundo de los vehícu-
los eléctricos. 

La última versión totalmen-
te eléctrica de este legendario
coche fusiona tecnología y es-
tilo modernos con elementos
de su entrañable pasado. En-
tre los guiños a su predecesor
se incluyen el llamativo indi-
cador de carga de la batería
iluminado en el capó -antes
una rejilla de refrigeración-,
sus robustos pasos de rueda,
su diseño exterior de líneas
rectas y los vibrantes colores
del interior, todos ellos pre-
sentes durante la sesión de gra-
bación de Sinéad. 

Mientras tanto, y subrayan-
do la tecnología de vanguar-
dia del Renault 5, este se basa
en la plataforma AmpR de Re-
nault, un vehículo compacto
totalmente eléctrico diseñado
para maximizar la maniobra-
bilidad y la eficiencia, e incor-
pora tecnologías innovadoras
como la pantalla digital cen-
tral y una iluminación moder-
na, incluyendo faros que gui-
ñan un ojo de forma pícara y
acogedora cuando el conduc-
tor se acerca al coche.

Sinéad comentó sobre la
canción: “Me emocionó mu-
chísimo que me pidieran re-
grabar “Thinking Less” en el
icónico Renault 5 E-Tech. Me
encanta su diseño y su sistema
de sonido es impresionante. El
hecho de que la conducción
sea silenciosa lo convierte en
el entorno perfecto para escu-
char tu música favorita, así
que pensamos: ¿por qué no ir
un paso más allá y ser los pri-
meros en grabar y mezclar un
tema en él? Estoy encantada
con el resultado, disfruté mu-
chísimo de la experiencia y me
encantó aún más conducir el
coche”.

Sinéad Harnett y Renault

La más
francesa 

de las 
británicas

La cantante inglesa es la nueva 
embajadora de Renault.



Lubri-Press • 73

otros fierros



L os videojuegos se han
convertido en una fuerza
cultural global, algo que

ilustra a la perfección la saga
Resident Evil. El videojuego, a
lo largo de casi tres décadas, ha
evolucionado de manera conti-
nua y ha dado pie a la creación
de una sólida comunidad de afi-
cionados en todo el mundo,
convirtiéndose en una de las
franquicias más influyentes de
todos los tiempos.

En Resident Evil Requiem,
los jugadores acompañan a Le-
on S. Kennedy en una peligro-
sa investigación en un entorno
misterioso. El Porsche Cayen-
ne Turbo GTes su vehículo pre-
ferido, ya que su presencia y sus
prestaciones reflejan la deter-

minación y el estilo distintivo
del protagonista.

“Un personaje icónico como
Leon y un vehículo tan poten-
te como el Porsche Cayenne
Turbo GT forman una combi-
nación perfecta”, afirma Deniz
Keskin, Director de Gestión de
Marca y Asociaciones de Pors-
che AG. “Colaborar con una
franquicia de videojuegos tan
conocida como Resident Evil
nos permite conectar Porsche
con la cultura popular global de
una manera original e inolvida-
ble”.

La asociación va más allá del
mundo digital. Porsche ha de-
sarrollado un exclusivo proto-
tipo del Cayenne Turbo GT con
piezas adicionales diseñadas

junto con Capcom. El vehícu-
lo se presentó al público el 19
de febrero en Los Œngeles.

“Ver cómo esta alianza cobra
vida no solo en la pantalla, si-
no también en el mundo real
con un coche de exhibición, es
algo que nos emociona de ver-
dad”, añade Keskin. “Aplicar
las ideas del diseño del video-
juego a este Cayenne fue un au-
téntico desafío que requirió una
estrecha colaboración entre los
equipos de ambas partes”.

El prototipo también aparece
en un cortometraje producido
por Capcom y Porsche. Está
protagonizado por el actor de
doblaje Nick Apostolides, que
interpreta a Leon en Resident
Evil Requiem. 

cárter sec
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Porsche en Resident Evil Requiem

Una Cayenne para Leon



c




